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Szerkesztőség: 
Templomtér , Dobay J ános 

kereskedése, hova a lap 
szellemi részét illető köz-

lemények intézendők. 

Kéziratok nem adatnak 

Előfizetési d i j : 
Egész é v r e . -5 f r t — kr. 
F é l é v r e . . . 2 » 50 » 
É v n e g y e d r e . 1 » 25 » 
Egyes szám ára 10 kr. 

Kiadó hivatal : 
Templomtér , Dobay 

Ferencz háza, és könyv-
kereskedés, hova a hir-

detések és nyilt-téri köz-
lemények küldendők. 

H i r d e t é s e k 
szabott áron fogadtatnak 

el Gyulán, 

a kiadó hivatalban. 

Nyílt-tér sora 10 kr. 

A félszázados évforduló. 
Félszázados évfordulója lesz annak az 

eseménynek, amely a magyar nemzet életé-
ben megalkotta az újjászületés korszakát. 
Ettől a naptól számítják azt a világra 
szóló dicsőséget, amelynek révén nemzetünk 
kivívta világszerte életrevalóságának és jö-
vendő hivatottságának elismerését. Ettől a 
naptól datálódik nemzetünk két nagy sza-
badsága: a sajtószabadság és a népszabadság! 

Mindazt, amivé a lezajlott félszáz esz-
tendő óta lehettünk, a márczius 15-én hir-
detett eszmék és törekvések nyomán föllen-
dült és szabaddá lett nemzeti erők kifejté-
sének köszönhetjük. 

A nagy idők nagy eseményeinek emlé-
kezete nem hagyja idegen a most élő nem-
zedéket. 

Városunkban is lelkes hevület szállja 
meg a kedélyeket, rágondolván a dicsőséges 
múltra. 

A képviselő testület hétfői közgyűlésé-
ben a dicső évforduló megünneplésére egy-
értelmüleg a következő határozatokat hozta: 

Márczius 15-ikén délelőtt 9 órakor dísz-
közgyűlés tartatik, melyből a képviselők a 
városi hatósággal az e czélból felkért lelké-
szek által tartandó hála isteni tiszteletekre 
mennek. 

Isteni tisztelet végeztével a képviselők 
a folytatandó díszközgyűlésre visszatérnek, 
amikor az ünnepi szónoklat fog megtartatni. 
Ünnepi szónoknak dr. Zöldy Géza városi fő-
ügyész kéretik fel. 

A lakosság felkéretik, hogy házait már-
czius 15-én nemzeti színű lobogókkal diszitse 
fel és ablakait este 7-től 8 óráig kivilágítsa. 

A körök és egyesületek is kiveszik osz-
tályrészüket a nagy évforduló társadalmi 
megünnepléséből. 

A negyvennyolczas pártkör kezdemé-
nyezése folytán vasárnap délután a polgári 
kör, újvárosi, németvárosi, nagymagyarvárosi, 
nagyrománvárosi s 48-as körök küldöttei 
közös értekezletet tartottak, amelyen mind-
nyájan hozzájárultak márczius 15-ikének párt-

politikai színezet nélküli megünnepléséhez, amint 
azt a 48-as kör — igen helyesen — kez-
deményezte. 

Határozatba ment, hogy 15-ikén délután 
3 órakor a körök tagjai, akikhez Gyula vá-
rosa összes polgárai csatlakoznak, a város-
házától zeneszó mellett diszmenetben kivo-
nulnak a Göndöcs-népkertbe, ahol is népgyűlés 
lesz, melynek elnökéül Jantsovits Emil ügy-
védet, a gyulai kaszinó elnökét kérik fel. 

Eme népgyűlés programmja a követ-
kező lesz: 

Hymnusz, énekli az Erkel Ferencz dalkör. 
Elnöki megnyitó beszéd. 
Szónoklat a nap jelentőségéről, amelyre 

Bartha Miklós, Gyula városa országgyűlési 
képviselője kéretik fel. 

»Talpra magyart szavalja Papp Endre. 
Szózat énekli az Erkel Ferencz dalkör. 

Miután olyan tágas helyiség, ahol a város 
összes polgárai közös bankettre gyűlhetné-
nek össze, nincs, a körök értekezlete elha-
tározta, hogy minden kör saját hatáskörében 
intézkedik az ünnepi lakomáról. így a pol-
gári kör s újvárosi olvasókör saját helyisé-
gükben, a többi körök pedig együttesen a 
népkerti csarnokban tartják estélyüket. A 
polgári kör a gyulai volt összes negyven-
nyolczas honvédeket megfogja vendégelni. 

Ezek az intézkedések Gyulán márczius 
15-ikének ötvenedik évfordulójára. Reméljük 
és óhajtjuk, hogy az ünnepély — amint ter-
veztetett — Gyula városa közönségének ha-
zafias közreműködésével és a nagy nap jelen-
tőségéhez méltóan fog lefolyni. 

Munkásügyünk. 
Irta Oláh György. 

III. 
Ha a munkásmozgalom indító okait azon 

külső jelenségekben keresnők, melyeket a 
munkások a nagy közönség s különösen a 
hatóságok előtt fe l tár tak: nem haladnánk a 
helyes uton s nem érnénk azon czélhoz, mely 
a felette fontos kérdésnek minden nagyobb 

rázkódtatás nélkül való megoldásában nyil-
vánul. 

A közel s távoli múltnak eseményei, a 
sikertelen küzdelmek, földmives népünket óva-
tossá, körültekintővé s nem csekély mérv-
ben ravaszkodóvá is alakították. Megtanulta, 
hogy valódi vagy annak tartott sérelmeit, 

melyek valóságára azonban megrendithetet-
len hittel esküszik, — orvosolni nem képes 
azon eszközökkel, melyek rendelkezésére áll-
nak; s hogy törekvéseinek sikert biztosítson, 
oly alakot ad vágyainak, melyben inkább fel-
tűnnek s érdeklődést, sajnálkozást, rokon-
szenvet s majd méltánylást keltenek azok és 
segélyre, támogatásra ösztönzik a meglepett 
társadalmat és államot. 

Munkás népünknek a kitörésnél jelszava 
volt, »hogy kenyeret az éhezőnek s jogot a 
jogtalannak. « 

De mikor kenyérért kiáltott, nem a nyo-
mor vagy a nagyobb mérvű nélkülözés adott 
hangjának erőt, hanem azon vágy, hogy va-
gyont szerezhessen, hogy a földbirtok örökí-
tés lehetősége biztosíttassák számára. 

S midőn jogokat követel, nem az állami 
rend felforgatása, a törvények uralmának 
megdöntése képezi törekvéseinek mozgató 
rugóját, hanem az önbecsérzet s azon hit, 
hogy az állam s a társadalom leghatalma-
sabb fentartó oszlopa, a munkás, tevékeny 
nép, s a jogegyenlőség. 

Nem tudja felfogni e nép, vagy ha meg-
érti is, nem tud megnyugodni abban, hogy 
a munkásság a társadalmi s politikai élet-
ben nem részesül azon méltánylásban, mely 
azt hite szerint megilletné; s nem tud meg-
nyugodni abban, hogy az a nép, mely az 
államért vérét ontja, levetvén azon egyen-
ruhát, mely egyenlővé tesz gazdaggal sze-
gényt s nem nyújt előnyöket annak, kit 
végzete selyem s bársonyos bölcsőben rin-
gatott, már a polgári életben, a községi s 
állami közügyek intézésénél számba sem jövő 
tömeg, melyet csak duzzadó erejére alapitott-
kötelességek terhelnek; de jogok csak akkor 
illetnek, ha tel tud emelkedni azon magas-
latra, hol a vagyonosság s igen sok-

szor a munkanélküli vagyonosság a jogok-
ban dőzsöl. 

Vármegyénkben s mondhatjuk az egész 
alföldön, sokkal erőteljesebben nyilatkozik a 
vágy a földmives népben a politikai jogok 
teljességében való részesedésre, mint hazánk 
más részeiben, — mert i t t a nép értelmesebb, 
látköre tágabb, önérzete erősebb és sokkal 
közelebb áll ugy születési, érintkezési viszo-
nyai, mint szellemi erejénél fogva azokhoz, 
kik politikai jogokkal élnek; s ily körülmé-
nyek közt természetes, ha törekvéseit, küz-
delmeit oly térre viszi, hol a törvényekkel, 
melyeket igen jól ismer, nem jut éles ellen-
tétbe; de haladhat azon czélja felé, hogy a 
jogokkal bíró vagyonos osztály sorai közzé 
emelkedjék. 

Ily törekvéssel nagyon jól tudja a nép, 
nem fér meg a kommunismus a maga rideg-
ségében; de nem tart ja elérhetetlennek azt, 
hogy a nagyobb tagok, melyeken apáik szán-
tottak, vetettek s arattak, feldaraboltassa-
nak s lehetővé tétessék, hogy azokból ők is 
szerezhessenek annyit, amennyinek megszer-
zésére munkásságuk" eredménye képesiti. 

Az a baj, hogy ezen vágyaival elhárít-
hatatlan, — az állami rend s társadalmi vi-
szonyokban rejlő akadályokat talál szemben; 
s miután azokat elérhetőnek hiszi s elérhe-
tetleneknek találja, — s mintán igényeinek 
jogosságát a mult idők emlékeiből meriti: 
tehetetlenségében elégedetlenné lesz, jajgat, 
sérelmeket hozva felszinre, dul, ful, s a leg-
csekélyebb nehézséget is, melyet törekvései 
előtt talál, elviselhetlennek tekint és hirdet, 
nyomort, nélkülözést tüntet fel, szegények 
elnyomásáról, kizsákmányolásáról panaszko-
dik, — s karjaiba veti magát a lelketlen iz-
gatásnak, mely minden időben az elégület-
lenség nyomában kullogott, hogy a zavaros-
ban halászhasson. 

A mezőgazdasági munkánál hogy részes 
jutalékát némi áldozatok, úgynevezett uzsora 
mellett nyeri meg a munkás, s hogy ügyei-
ben a birói illetékesség előtte érthetetlen 
kérdései fáradságos utánjárást s munkamu-
lasztást vonnak maguk után, hogy az ara-

TÁRCZA 
A K ö r ö s - B e r e t t y ó v ö l g y ő s k o r a . 

(Irta: Oláh György. ) 

„ R é g e s r égen , ezred é v e k e lő t t , o t t , hol a 
K ö r ö s ö k k a n y a r o d n a k , é l t az ö r e g P u s z t a . A 
szelid, jó, ősz P u s z t á n a k rosz , kinzó, t omboló 
i f jú f e l e sége v o l t : a T e n g e r , k i , miután az ö r e g 
P u s z t á n a k k e b l é t össze-vissza t é p t e ; p a r t o k 
l áncza iban ö n m a g á t emész ten i m e g u n v á n , h a r -

czot ü z e n t a h e g y e k n e k , fe lü l t a v iha r r a , mint 
harczi p a r i p á r a , k a r d o t r a g a d t , a v i l lámot s 
zász lókén t e g y se t é t f e l l ege t v e t t a kezébe s 
e k k é p f e l f e g y v e r k e z v e , k e r e s z t ü l t ö r t a h e g y e -
ken , e l h a g y v a a P u s z t á t . Midőn a P u s z t a á ju l -
tából , m e l y e t n e j é n e k szi la j v é g h á n y k ó d á s a o k o -
zott , f e l é b r e d e t t , ö römmel v e t t e észre, h o g y ne je 
oda h a g y t a ; d e m é g n a g y o b b vo l t ö r ö m e lát-
ván, h o g y közös g y e r m e k ö k a D é l i b á b , ki t sze-
lid szép v i s e l e t é é r t a n y j a a T e n g e r , soha sem 
sze r e t e t t , v i s s z a m a r a d t . — Az a r a n y h a j ú , b á j o s 
D é l i b á b c s a k h a m a r k i f e j l ődö t t a t y j a k e b e l é n ; s 
sze re lmes sz ivvel vonzódni k e z d e t t a N a p h o z 
mer t j á r t á b á n - k e l t é b e n s e n k i t sem ta lá l t s zeb-
b e t ennél . S z e r e t t é k e g y m á s t a N a p s Dél ibáb , 
el n e m t u d t a k lenni e g y m á s né lkü l e g y p i l l ana -
t ig sem. A m i n t é s z r e v e t t e a T e n g e r e l h a g y e t t 
o t t h o n á b a n a k e l e t k e z ő b o l d o g s á g o t , e l k ü l d t e a 
F e l l e g e t , k i sz in tén sze re t t e a Dé l ibábo t , h o g y 
hód i t sa el azt a N a p t ó l . A F e l l e g a l e g s ö t é t e b b 
m e z b e ö l tözve harczra ke l t a N a p p a l , k ü z d ö t t e k 
s o k á i g ; s mig v é g r e a N a p á t s z ú r t a a fe l leget s 
sze r e lmesen l e t e k i n t e t t a r e szkedő á rvá ra . — A 
F e l l e g e l t ű n t s e b é v e l ; de, h o g y t ö n k r e t e g y e ! 
s ze r e lmük t á r g y á t , c s a k h a m a r v i s s z a t é r t s szár-

nya i t r á b o r i t á az öle lkező szere lmesekre . Á r a -
d á s k é n t p u s z t í t v a tö r t le; a N a p azonban szi-
vá rványbó l cs iná l t h ida t s ezen r a g a d t a fel ma-
gáva l a Dé l ibábo t , m e g m e n t v é n a veszé ly tő l ; 
mikor p e d i g a F e l l e g lá t ta , h o g y nem ért czélt, 
d ü h ö n g v e e l v o n u l t s e r r e a N a p a g y é m á n t o s , 
r ub in tos és smaragdos s z ivá rványh idon lev i t te 
Dél ibábot s a t y j á n a k , az ősz P u s z t á n a k k e b e -
lére f e k t e t t e . I d e j á r azóta a N a p imádni ará-
j á t ; s az a r a n y h a j ú D é l i b á b n a k k e b l e hul lámzik 
k e d v e s e fo r ró csókja i u tán . A k a d t u g y a n a Déli-
b á b n a k , ugy a N a p n a k is t ö b b csáb i tó ja . A 
N a p o t sze re t t e a harmat , a vi rág , a k i k e l e t ; a 
Dél ibábo t a l evegő és es t i szellő, de ők h ivek 
marad tak egymáshoz . Az est i szellő mindun ta -
lan szere lmesen e s e n g v e k ö v e t t e a D é l i b á b o t ; 
ez azonban tündé r szá rnya in e l r e p ü l t előle s csak 
a k k o r t é r t vissza s á l l t meg, midőn a N a p r a -
g y o g ó szemeivel f e lke re s t e s e lőveze t te . a szellő 
p e d i g i j ed tében a b o k r o k közzé re j t eze t t . " 

E k e d v e s n é p r e g e t á r j a e lénk e l ragadó ké-
p é t szülő fö ld jének , a K ö r ö s - B e r e t t y ó v ö l g y n e k . 

A te rmésze t i s a j á t s á g o k vonzó, f énydus 
k é p e ez. 

S l e h e t e t l e n , h o g y hol ma az a r a n y -
kalászszal é k e s rónaságon a dé l ibáb üz tündér-
j á t é k o t , már az első tényező, az első é le t fe j lö-
dés ne vonzo t t vo lna ember t . 

„A régi k o r s z a k o k előlényei , á l la t ja i nö -
vényei , m e l y e k e t most á s a t a g a l a k o k b a n cso-
dá lunk s a me lyekben az emberi t udás az élet-
nek s a l a k j a i n a k ke le tkezésé t , fe j lődésé t k u t a t j a , 
mind a fö ld ré tegze te ibe t e m e t k e z t e k . A fe j lődés 
és á t a l a k u l á s során s a l e t ű n t a l a k o k t ó l e redve , 
i smét m á s o k k e l e t k e z t e k o lyanok , a m e l y e k a 
megi f jodot t fö ldkéreg t e rmésze t ének megfe l e l t ek , 
a minők r a j t a m e g é l h e t t e k . " 

S h a k é p z e l e t ü n k az ezredévek homályán 

á t t ö r : f e l tűn ik e lő t tünk az ő s k o r k i s e b b - n a g y o b b 
ember - r a j a , mely el lepi a vi rágos mezőket , a 
mocsa rak erdős , l igetes s z i g e t e i t ; s l á t j uk az 
ál lat ó r i á soka t , melyek meg lepe t t en t e k i n t e n e k 
a csendes o t t h o n u k a t h á b o r g a t ó apró jövevé-
n y e k r e . 

S f e l tűn ik e lő t t ünk az első é le tküzde lem képe . 
Az ő s e m b e r t szel leme, ügyessége , erőfeszí tő 

küzdelem u tán u rává emeli a ha ta lmas ál la t-
v i lágnak . 

É l e t f e n t a r t á s a s u ra lma eszközeivé teszi 
mindazt , mi k ö r ü l ö t t e lé tez ik . — N y í l h e g y e k e t , 
l ándsáka t , t ő röke t tördel és r epesz t a k ö v e k b ő l , 
m e l y e k e t a f o l y a m o k á r ja sodor , hömpö lyge t 
t anyá já ig , s ha nem talál f e g y v e r e k k é a lka lma-
san idomi tha tóka t , e l - e l l á toga t a h e g y e k közzé 
s n á d k é v é k b ö l , f a h a s á b o k b ó l ö s szea lko to t t t u t a -
jokon szál l í t ja le azoka t , A kőny i l ak , lándzsák, 
ba l t ák azon első f e g y v e r e k , me lyek az ál la tór iá-
soka t is meghódo l t a t j ák v a g y távol t a r t j ák az 
o t thon tó l . 

A legyőzöt t á l la tok s z o l g á l t a t j á k az élelem 
je len tékeny részé t s a r u h á z a t o t . A ha ta lmas 
angancsak , sza rvak , a g y a r a k s c s o n t o k b ó l a la-
kit a telep fe j lődő l akossága v é s ő k e t , tűke t , fü-
részeket, . á raka t , ha l fogó sz igonyoka t s csont tal 
fúr ja , vájja, csiszolja, ékes i t i , disziti k ő f e g y v e r e i t , 
szerszámait , s c s a k h a m a r számos oly eszköz áll 
r ende lkezésé re , m e l y e k é le té t k é n y e l m e s e b b é , 
fáradozásai t s i k e r e s e b b é tesz ik . 

Midőn az ős e m b e r a vö lgy ölén szer te 
bo lyongva , k ikémle l t minden t e r ü l e t e t ; a fo lyók , 
e r ek , ha j lása i t , fokai t , szigetei t , zugait megis-
merte a t i sz tásokon, h o v á a folyamok, erek ár ja 
nem ha to l s hol a v i rág , a dus t enyésze t eny -
he lye t k íná l s k ö n n y e b b megé lhe tés t biztosit , 
l e r ak j a a lapjai t a családi é le t o t t h o n á n a k . Á l l a n d ó 
t a n y á k a t i gyeksz ik lé tes í teni a fej lődő ember. 

Csopor tosu l , az e l szaporodot t csa ládból ra-
joka t e resz t és kezd családi é le te t élni. • 

E g y k i s csopor t a K ö r ö s vö lgyben vonul 
meg ; czö löpöke t v e r a mocsaras t a la jba , s fel-
emeli azokon össze t áko l t fabódéi t . A vizre épit 
egy másik k is csopor t , a szárazról, k e s k e n y híd 
vezet az épüle thez , melyben sás s g y ö k é r szá-
lakból , s fa leve lekből v a g y mohából ve r t fészek-
ben h e n t e r e g a kis s a r j adék , derekához k ö t ö t t 
h á n c s v a g y g y ö k é r b ő l font kö té l a da jka , mely 
vissza t a r t j a a vizbe bukás tó l , mig a csa l ád fő 
s az a n y a nád tu ta jon v a g y törzsből vá j t csó-
nakon ereszti mélybe hal i r tó peczkei t , horga i t , 
hálói t , v a g y a s e k é l y e s e b b he lyeken vesszőből 
font k o s a r a k k a l meriti ki a fo lyamok, mocsarak 
ha lgazdagságá t . 

Más ik csopor t t á v o l a b b a fás táj tól a ná-
d a s - r é t e s v idéken üt t a n y á t s a nád és sás ké-
véke t vesszőkből összei l leszte t t s háncscsa l le-
kö tö t t k e r e t e k r e f e l r a k v a , megerős í tve , k u n y h ó -
ka t készi t s a l aká l j o sabb épü le t e t s á r r a l is t a -
paszt ja ki, h o g y a szél, v iha r meg ne tép je s a 
té lh idege ellen is e n y h h e l y e t b iz tos í t son . 

A d o m b o s a b b v idéken, a magas la tokon föld 
beáso t t vermek szolgálnak lakásul , melynek te-
te jé t a k e r e s z t b e f e k t e t e t t g e r e n d á k r a hányt föld-
halom képezi . 

A fö ldha lom-házak a fa és nád k u n y h ó k 
idővel s z a p o r o d n a k . Egész t e l ep ke le tkez ik szer te 
szélylyel a vö lgy t e rü le tén s minden te lep szer-
vezkedik , az önvéde lemre is be rendezked ik , mer t 
már van mit fé l teni . A k u n y h ó k közül az em-
ber első t á r sa az á l la tv i lágból , a k u t y a , ez tel-
jesít őr szolgála tot s tá r sa gazdá jának a vadá -
szat s ha lásza tban is. 

A kis gazdaságban ta lá l juk a mocsári s e r t é s t 
is, mely o t t t ú r j a a fö lde t a k u n y h ó k körü l , 
H e l y t juh, k e c s k e , sőt tehén is tá rsává szelidül 

L a p u n k m a i s z á m á h o z f é l i v m e l l é k l e t v a n c s a t o l v a . 



tásnál csekély részt keresnek s azt is még 
hordás, cséplés munkájával terhelik, hogy 
a szegődvény gabona, élelmezés silány, — az 
ú tadó igazságtalan s a szegény m u n k á s t szer-
felet t terheli, hogy a fö ldmunkások, kub iku-
sok, habár eleget keresnének, a vállalkozók, 
a lkalmazot t ja ik vagy a csapatvezetők által 
k izsákmányol ta tnak, zsa ro l ta tnak ; az isko-
láz ta tás kényszere, mulasztás büntetése , a 
ka tona i szolgálatnak a legnagyobb munka-
időben teljesítése a szegény munkás t felet-
tébb sú j t j a s több ilyen, a munkásmozgatom 
alkalmából e lő térbe ál l í tot t okok, nem terem-
tették meg a munkások elégületlenségét. s 
nem sodor ták őket a ki törés t e r é r e ; sőt azt 
sem t ek in the t jük okszerűen a k i törés vagy 
az oly nagyfokú izgato t t ság okának, hogy a 
munkáskörök, népgyűlések be t i l ta t tak , ha-
bár méltán zokon vehet ték , hogy a vagyo-
nosabb földmivesek olvasó-köreit , az u rak 
kaszinóit fényesen kivi lágí tva lát ta , mikor 
az ő körének a j ta i t a ha tóság bezáratta, s 
zászlait letépet te , mikor az iparos egyletek 
zászlaikat ünnepségek alkalmával k ibon tha t -
t á k : hanem igenis azt, hogy a munkás, ha 
meg taka r í t o t t filléreit vagy az örökösödés 
u t j án nyer t pénzecskéjét egyrészről a föld-
b i r tokok erősen k ö t ö t t volta miatt , másrész-
ről a vagyonosabb földmivelők által támasz-
to t t földvételi versengéssel szemben, nem 
fek te the t t e oly vagyonba, mely inig termé-
szetes foglalkozásának terén munkáját tel je-
sen önmaga és családja részére t ehe t t e gyü-
mölcsözővé, azonfelül még a poli t ikai jogok-
nak részesévé is avat ta . 

Ha a munkásviszonyokat nem a távol-
ból s nemcsak a hatósági , legtöbbször felü-
letes kuta tásai , nyomozásai és nemcsak a 
nyilvánosság előtt hangoz ta to t t törekvések 
u tán ismerjük, de behatóbban foglalkozva a 
földmives nép viszonyaival, megismer jük köz-
vetlenül a velők való bizalomteljes ér intke-
zés u t ján vágyaikat , érzelmeiket , törekvései-
k e t : bizony, bizony egész más a lakban tű-
nik fel e lőt tünk a munkásügy. 

A munkásmozgalomban résztvevő föld-
míveseink tekintélyes része vagyonos, leg-
többnek háza s kis földecskéje van, más 
része pedig, különösen a nagybi r tokok cse-
lédsége, a láda fijában őrzi megtakar í to t t , 
vagy a szülőkről ö rököl t pénzét , s csak ke-
vés rész az, mely teljesen a m u n k á j a u tán 
való megélhetésre van kényszerülve; s mégis 
ugy tapasz ta l juk , hogy s ez a rósz a legke-
vésbé szoczialista s bizonynyal a legkevésbé 
mérges és k i törésre kész elégületlen munkás. 
Ez nem ér r á a piaczokon, malom a la t t 
lézengve, m u n k a nélkül töl teni a munkaidőt , 
ezt napról -napra munkában ta lál juk, bár az 
az eléggé nem kárhoz ta tha tó eljárás, hogy 
minden munka nélkül segélyek osz ta t t ak ki, 
ezek számát is csökkent i s mindinkább töb-
be t - többe t ha j t a munká t l an za jongók közzé. 

S ha e zajongó munkás néppel j ó a k a r a t ú 
s bizalomgerjesztő módon ér in tkezünk, — meg-
fog juk tudni, mik hát azon okok, melyek e 
népet a mozgalomra készte t ték , sőt a ki tö-
rés te rére szor í to t ták . 

E g y kiváló tudósunk, Dr. Márky Sándor 
akadémiai székfoglaló ér tekezését igen érde-
kes és figyelemre méltó megjegyzéssel fejezi be. 

»A kinek eszébe ju t , — igy szól — 
hogy ké t esztendővel ezelőtt Arad, Csanád 
és Békésvármegyékben ma jdnem mindenü t t 
azon helységekben, a hol Peró idejében is 
nagy volt az izgalom, a telepítési, földbir tok 
és munkásviszonyok egészen magyar felfo-
gásban ve te t ték felszínre a külföld szocialis-
táinak ki forra t lan eszméit, s a ki észrevette, 
hogy a szoczialistáknak Budapesten 1893. 
j an . 6-án t a r t o t t első nemzetközi kongresszu-
sán Magyarország összes földmivelői közül 
csak a békésmegyeiek voltak képviselve, — 
talán nem t a r t j a túlzásnak, ha azt ál l í tom, 
hogy a mul t századbeli, lat ifundiális rend-
szernek néhány nagy hibája á tö rök lődö t t 
e r re a mi vége felé j á ró századunkra is. És 
hogy még mindig vannak Péró lázadásának 
részletei, — a miből a tanulságot nem any-
nyira a tö r t éne t i rónak , mint i n k á b b a poli-
t ikusnak kell levonnia! 

A szomorú emlékű Péró-féle lázadás, 
mely a mult század elején, 1734-ben főkén t 
vármegyénk munkása i t s á l ta lában az Alföld 
azon vidékének földmives népé t sodor ta a 
féktelen ki törés terére, mely nap ja inkban 
elégület lenségének, e lkeseredésének s i t t -o t t 
a törvénytelenséggel ha táros követeléseinek 
oly aggasztó módon ado t t k i fe jezés t ; az a 
nagy munkás mozgalom, melynek irányesz-
méit a későbbi munkás k i tö ré sek ; csak nem 
egész mereven k ö v e t i k ; s hogy ezen irány-
eszméket f en ta r tva a munkásnép folytonos 
izgalomban marad t , — s azok alapján időn-
ként szervezkedet t és k i t ö r t : annak okát, 
— már a kko r igen helyesen megha tá roz ta 
maga a he ly tar tó tanács, — midőn a nép 
ba ja inak orvoslását, s vele az u j a b b parasz t 
lázadás oka inak elhár í tását a nagybirtokok 
elaprózásában, a közigazgatás javításában s az 
anyagi jólét emelésében jelölte meg. 

Ma is csak ezt a bölcs útmutatást kell 
követnünk, — ha a munkásügy rendezését 
s ikerrel keresztül vinni a k a r j u k . — Ma már 
természetesen a fe ladat sokkal nehezebb, mint 
csak évt izedekkel vagy évekkel ezelőt t is, — 
mer t r ég i men the te t l en mulasztások követ-
kezményeként megerősödö t t bizalmatlanság-
gal, — jó indu la tunk s jóravaló törekvésünk 
i rán t t áp lá l t előítélettel, hi t te l eltolt s izga-
tásra, félrevezetésre szerfe le t t fogékony, sőt 
egymást fogva t a r tó s az eszméhez, törekvé-
sekhez re t tegte tésse l is l ekö tö t t néppel ál-
lunk szemben. 

Nap ja inkban ugyancsak dicsőit ik köz-
gazdasági te remtő tevékenységét , telepítési 
bölcsességét a mul t század azon főurának, 
ki közhasznú szolgálatai ju ta lmául az alföld 
róná jának oly r enge t eg nagy d a r a b j á t k a p t a ; 
ki nagy gonddal rendezte, szervezte, bené-
pesí te t te Békés vármegyé t is, s megve te t t e 
a lapjai t a ma e lér t közgazdasági fej lődésnek. 
— Sajnos, — ki viszonyainkat behatóbban 
megismeri , — nem igy vélekedik — A vár-
megye te rü le tén a t ö r ö k ura lom előt t léte-
ze t t t öbb min t másfélszáz község helyet t tiz 

községnek ado t t életet , igen szük ha tá r t e rü -
le tekkel , mitsem számitva a népesedés, a köz-
gazdasági fejlődés követelményeire . S az idők 
folyamán rendkívül fe lszaporodot t népesség, 
ma is néhány községben helyezkedik el. S 
az a községi ha tá r t e rü le t , mely félannyi job-
bágy népségnek biz tos í to t t megélhetés t vagy 
jó lé te t , megbontha ta t l an nagyb i r tokok által 
van körülövezve s e nagybi r tokok házi ke-
zelés alá véve, ma már nem szolgálnak a 
lakosság vagyoni gyarapodása alapjául . Az a 
földmives, k inek 5—10 hold fö ld je van, ren-
delkezik anyagi munkaerővel ; hogy minden 
nehézség nélkül művelhetne meg ugyanannyi 
terüle te t , de l egnagyobb részük sem haszon-
béres földhöz, sem részes munkához nem jut-
ha t s csak tengődik s munkaere je nem ér-
vényesülhet . 

Ha jdanában nem érezte a jobbágy nép-
ség a ha t á r t e rü l e t szük vol tának há t ránya i t . 
Minden község haszonbérel t földesurai tól pusz-
táka t , melyen a növekvő lakosság m u n k á t 
ta lá l t s gyarapodásá t b iz tos í that ta . De a föl-
desúrnak é rdekeben s kötelességében állván 
jobbágyainak lekötése, házhelyekkel s földdel 
l á t t a el a szaporodó csa ládra jokat , s minden 
családnak megvol t a maga o t thona , hol fog-
la lkozhatot t , s meg volt az alkalma, ha te-
het te , hogy a haszonbéres te rü le ten érvénye-
süljön munkaere jéve l . A nemzeti á ta lakulás 
u tán ez tel jesen megszűnt , a puszták, melye-
ken a jobbágyság berendezkedet t , a földes-
urak házi kezelése alá ke rü l t ek s minden 
család hir te len c s a k n e m . vára t lanul kerü l t 
azon helyzetbe, hogy k ivé t e t e t t t a lpa alól a 
föld, s ezen ál lapot igen igen megrendí te t te , 
e lkeser í te t te . A jobbágyi ta r tozásokat , szol-
gá lmányoka t községeink jó fo rmán nem is 
ösmer ték . A községekre k ive t t e t t ek pénzben 
a jobbágyi t e rhek s az elöl járóság b e h a j t o t t a 
s beszolgál ta t ta azokat . Igy t ö r t é n t ez a 
község ál tal haszonbérel t puszták bére be-
szedésével is. Az egyszerű jobbágy nem tu-
do t t kü lönbsége t tenni az ú rbéres te rmészetű 
jobbágy telki ál lomány s a haszonbéres föld 
jog i te rmésze tére nézve. Egy ik ugy, mint a 
másik apáról fiúra szállott, s az ú rbé r rende -
zés ébresz te t te őke t a szomorú valóra. El-
estek azon földtől , melyet családi örökül 
tek in te t tek , s f á jda lmuk elkeseredéssé, elé-
güle t lenséggé fa ju l t , és nem t u d t a k megbará t -
kozni az őke t lesúj tó valóval, s bizalmatlan-
sággal te l tek el a törvény i ránt , mely őke t 
vagyonokul t e k i n t e t t földje iktől megfosztani 
s őke t a nyomorba taszítani engedte . S ugy 
hi t ték, ugy h i rde t ték , hogy jogta lanul , a 
földesúr kedvéér t űzet tek ki onnét, hol 
apáik t ö r t ék fel a rögö t , s hód í to t t ak meg 
nehéz munkával földet a mezőgazdasági kul-
tú rának , melyet aztán a földesúr az ő tönkre -
té te lükkel használ a nélkül, hogy legalább a 
feltörés, a használhatóváté te l viszonzásául 
valamit nyú j t ana . 

Ha bizalomra ge r j ed a vén paraszt , ma 
is emlegeti , hogy az u ra ság kezén levő ez, 
vagy ama pusz ta az őseiké volt, s az övék 
volna, ha igazság lenne. 

Az orosházi ember azt hiszi, hogy Csákó, 
Szénás puszta , a k . - ladányi , hogy Fás , Kis 

Károly, Méhes, az endrődi , hogy Kis kondo-
ros, Sima puszták, Tügye és Nyárszeg ha-
tárrészek, a gyomai, hogy Ege , a ta rcsa iak , 
hogy Nagy-Telek, a szeghalmiak hogy Bal-
kány Simasziget, Kis-Környe, Kis-Károly, Má-
gor a f. -gya rmat i ak hogy Pázmány-Ösvény, 
Nagy és Kis-Harang, a berényiek , hogy Fél-
halom, Szent János, a szarvasiak, hogy Décs, 
Nagy-Kondoros oly földesúri b i r t okok ma, 
melyek ha jdan a lakosság b i r tokában voltak, 
s melyektől azoka t a hibás ú rbé r rendezés 
fosz to t ta meg. 

Alig is volt vá rmegyénkben oly ú r b é r 
rendezés, mely simán, törvénykezés igazság 
keresés né lkül h a j t a t o t t végre, s nem egy 
községben adot t oko t a k i törésre , lázadásra 
azon hit, hogy ezen b i r tokok jog ta lanu l vé-
te t tek el a volt j o b b á g y lakosságtól . 

Azon nagy mérvű zavargások s lázadá-
sok, melyek a nemzeti á ta lakulás nap ja iban 
1848 elején s végén s az 1849 év folyamán 
is mondhatni minden községben k i tör tek , s 
melyek főkén t Orosházán, Békésen, Mező-
Berényben és a Sár ré ten dúl tak nagyobb 
arányokban , mind az úrbér rendezés , legelő 
elkülönítés kérdései k ö r ü l fo rog tak , s fá jda-
lom az é leszte t te a k i törések puszt í tó füzét , 
hogy mindenü t t a k a d t a k izgatók, k ik a 
népe t vélt jogai erőszakos érvényesí tésére is 
tüzel ték. 

Nem i smer te t jük részle tesebben a sza-
badságharcz a la t t lefolyt néplázadások ese-
ményei t s azon izga tásokat , melyeknek a 
fékvesz te t t t ö m e g ki volt téve, s melyek ma-
gá t Kossuth La jos t is a r r a ind í to t t ák , hogy 
közvetlenül igyekezzék a fe lháborodot t ke-
délyeket cs i lapi tani ; de fel kell eml í t enünk , 
hogy például Orosházán Táncsics maga állt a 
nép ólén, s mire egyénisége ha ta lmas izga tó 
ereje mel le t t is gyenge volt, meg te t t ék röp-
iratai, a „Nép ba rá t j a " , a „Tájékozás" , „A 
nép könyve" , a »politikai kis káté«. „ősz in te 
sző a néphez" , »Egy szó a szegény ember-
hez", s főkén t a „Munkások ú jsága" sőt a 
„Márczius t izenötödike" is. Ezekbő l szivta 
magába az orosházi nép az elégület lenség, a 
tú lzot t vágyak, a jog ta l anság és törvényen 
kivűl helyezkedés puszt í tó mérgé t . Ezekbő l 
mer í te t te a nép azon tan í tás t , hogy a „jus 
olyan állapot, melyben az ember senki tő l 
sem kér engedelmet , hanem azt cselekszi a 
mit akar" . Az orosházi lázadók tüzét lehű-
tö t t e ugyan s Tancsicsot is elűzte az izgatás 
teréről azon szomorú példa, melyet az erélyes 
kormánybiz tos Bogyó Sándor a „históriás" 
Oláh Is tván kivégeztetésében f e l m u t a t o t t ; de 
nem i r t o t t a ez ki a népből azon hi te t , hogy 
igényeivel jogos téren áll. 

Ha ta lán a fejlődés melyet a nép idők 
folyamán elért , s a főintézők e lhunyta el-
enyészte thet te volna a mul t idők keserű em-
lékeit , s e l töröl te volna igényei jogosul tsá-
gába ve t e t t h i té t , sajnos, merü l tek fel később 
oly kö rü lmények , melyek ezt nem engedték. 

Fog la lkoznunk kell ezen körü lmények-
kel, me r t szorosan összefüggnek a munkás -
mozgalom keletkezésével, kifejlődésével, s 
ezek inkább azon okok, melyekből a mun-
kások mozgalma eredt , mint azok, melyeket 
az az ál talános hit s ha tósági ku ta tás indí tó 
okokul fe lder í te t t . az ő s e m b e r c s o p o r t n a k . A v é d e l m i b e r e n d e z k e -

d é s k e z d e t l e g e s . A z e g y e s t e l e p e k k ö r ü l s á n -
c z o l t a t n á k , s ő t a k u n y h ó k a t i s k i s e b b á r k o k 
k ö r i t i k s h a n t o k j e l ö l i k a z e n y é m é s t i e d h a t á -
r a i t . N e m c s a k e g y e s t e l e p e k , d e az e g é s z m e g -
s z á l l o t t k ö z ö s é r d e k ű c s o p o r t o k t e r ü l e t e k ö r ü l 
i s n a g y o b b s á n c z o k e m e l t e t n e k , m e l y n e k k e r ü -
l e t é n b e l ü l , m á r e g y - e g y t ö r z s s z e r v e z k e d i k . A 
l e g ö s z e b b , l e g t a p a s z t a l t a b b v a g y l e g ü g y e s e b b , 
a t ö r z s a t y j a a t ö r z s t a g j a i f ö l é e m e l k e d i k . A k a -
r a t a s z a b é l e t i r á n y t a t ö r z s c s o p o r t k ö r é b e n . A z 
é l e t t e v é k e n y s é g i g e n s z ü k h a t á r o k k ö z ö t t m o -
z o g s a s z e r v e z e t n e k m é g c s a k a l e g k e z d e t l e -
g e s e b b j e l e i m u t a t k o z n a k . 

A k i c s i n y t e l e p e k k ö r é b e n az e g y ü t t l é t , a 
k ö z ö s é l e t m ó d m i n d e n e g y é n t e r e j e f o k o z o t t a b b 
k i f e j t é s é r e k é n y s z e r i t i . A z e l ő h a d á s r a f o g é k o n y 
e l m e , t a n u l a t e r m é s z e t t ő l s az é l e t k ü z d e l e m -
b e n , az e g y ü t t v a l ó m ű k ö d é s b e n f o l y t o n o s a n 
c s i s z o l ó d i k , é l e s e d i k s a l k a l m a s s á f e j l ő d i k a 
t e r e m t é s r e , a z a l k o t á s r a . 

A z e g y s z e r ű k ő v a g y a g a n c s v é s ő k , b á r -
d o k , á r a k m á r n e m e l é g e t i k k i a f e j l ő d é s s e l 
f o k o z o d ó i g é n y t . 

D e m á r é v s z á z a d o k t ű n n e k e l a z e m b e r é l e t 
f o l y a m á n , m i d ő n l á t j u k a f o k o z a t o s f e j l ő d é s , e l ő -
h a l a d á s a l k o t á s a i t . 

A m á r n é m i e r ő m ü v i e s z k ö z ö k k e l m a j d 
t a p l ó v a l g e r j e s z t e t t t ü z m e l l e t t k i s e b b n a g y o b b , 
u g y a h o g y k i é g e t e t t c s e r é p f a z é k o k b a n , b ö g r é k -
b e n m e l e g s z i k , fő , a v a d h ú s , a h a l s a c s o n t o -
k a t f e s z i t ő a g a n c s v é s ő k k e l n y i t j á k f e l , h o g y 
h o z z á j u t h a s s o n a m á r i n y e n c z ő s c s a l á d a k e d -
v e l t v e l ő k h ö z . 

A c s e r é p e d é n y k é s z í t é s , a g ö l ö n c s é r m u n k a 
m á r r e n d s z e r e s i p a r i f o g l a l k o z á s , d e m é g n e m 
i s m e r i k a f a z e k a s k o r o n g o t . A z a n y a g d u r v a , 
d e m á r é r t e l e m m e l k i v á l o g a t o t t h o m o k , g y a k r a n 
k a v i c s c s a l k e v e r t a g y a g . A h o m o k s a p r ó r a z ú -

z o t t k o v a s k ő t ö r m e l é k m á r á t v a n s z i t á l v a 
r o s t o k b ó l f o n t o r s ó v a l e r e s z t e t t f o n a l a k b ó l k é -
s z í t e t t s z ö v e t e n , m e l y e t n a g y g o n d d a l s z ő k e z -
d e t l e g e s e s z k ö z e i v e l , a g y a g o r s ó p e r g é v e l az ő s -
k o r a s s z o n y a . 

S a m é g t e t s z e t ő s e n n e m f o r m á l t c s e r é p -
e d é n y e k e n f e l t ű n i k a m ű v é s z e t e l s ő j e l e n s é g e i s . 
A z ő s k o r i p a r m ű v é s z e k ö r m e i t , b e h a j t o t t m u t a t ó 
u j j a b ü t y k é t b e m é l y i t i a z e d é n y o l d a l a i b a s n é m i 
ö s s z h a n g z a t t a l s s z é p é s z e t i í z l é s s e l a l k o t a z e d é -
n y e n k é t - h á r o m s o r o s k ö r i v e t . A. f e j l ő d é s r á v e -
z e t i az ő s k o r e m b e r é t , h o g y n e t e n y e r é v e l v a g y 
m é l y í t e t t k ö v e k k e l m e r í t s e i v ó v i z é t s r á v e z e t i , 
h o g y v i z e m i n d é g k e z e ü g y é b e n l e g y e n . I v ó 
k u p á k a t , k o r s ó k a t k é s z i t s t e l e k a r c z o l j a a z o k a t 
k ö r ö k k e l , k e r e s z t v o n á s o k k a l s b a r á z d á k a t v o n 
s f ü l e k e t r a g a s z t a m i n d i n k á b b c s i n o s a b b a l a k ú 
ház i e s z k ö z ö k r e . 

Ö s m e r i k m á r a b ú z á t , á r p á t , m e l y e t k ö v e -
k e n i n k á b b m e g t ö r v e , m i n t ő r ö l v e l i s z t t é a l a k í -
t a n a k v a g y c s a k e g y s z e r ű e n m e g p ö r k ö l n e k s 
így p o g á c s a a l a k ú k e n y e r e k e t s ü t n e k a t ű z h e l y 

f o r r ó h a m u j á b a n ; s a g o n d o s ő s h á z i a s s z o n y m á r 
a r r ó l i s g o n d o l k o d i k , h o g y a z ő s k o r p a r á n y i 
e g é r k é j e s f a l á n k p a t k á n y a m e g n e d é z s m á l j a . 
K e n y e r é t a c s e r é p f a z é k b a h e l y e z i el 3 ó v j a a 
f a l á n k v e n d é g e k p u s z t u l á s á t ó l . 

V a l y o n m i l y e n l e h e t e t t a n é p n e k f ö l d m ü -
v e l é s e ? A s o k e s z k ö z k ö z ö t t , m e l y e t a f ö l d r é -
t e g e i f e n t a t t o t t a k s z á m u k r a , m é g f ö l d m i v e l é s i 
e s z k ö z ö k r e n e m t a l á l t a k . 

A k e n y é r m e l l e t t g y ü m ö l c s e i s v o l t m á r az 
ő s c s a l á d n a k . 

A z ő s k o r a s s z o n y a m á r n e m c s a k g o n d o s 
h á z i n ő , d e h i u , d í s z t s z e r e t ő t e r e m t é s i s . F é n y l ő 
g y ö n g y ö k k e l é k e s i t i n y a k á t s k a r j a i t , c s e r é p b ő l 
v a g y b ő r b ő l g y ű r ű k e t i l l e s z t u j j a i r a , s ő t m á r 
k é r k e d i k i s f ö l d i j a v a i v a l , h a t e h e t i . A g a z d a g -
s á g , e l ő k e l ő s é g m á r t é r t f o g l a l az ő s k o r t á r s a -
d a l m á b a n . A s z e g é n y e b b n ő n y a k é k e e g y s z e -

r ű b b , k ö z ö n s é g e s f o l y a m , k ö v i c s v a g y m é s z k ő , 
c s i s z o l v a , v a g y a n é l k ü l , v a g y é g e t e t t , m e g h a -
t á r o z h a t l a n a n y a g ; a g a z d a g m á r é k k ö v e k e t , 
j á s p i s , o p á l , c a r n i o l g y ö n g y ö k e t , v a g y f é n y e s , 
t a r k a c s i g á k a t f ű z ö s s z e n y a k é k ü l s k a r p e r e c z n e k . 

A n ő f é n y ű z é s é n e k e z e n e l s ő j e l e n s é g e i , 
d e á l t a l á b a n a K ö r ö s - B e r e t t y ó v ö l g y b e n v o l t 
ő s k o r i t e l e p e k k ő e s z k ö z e i , m á r e l ő h a l a d o t t a b b 
k o r r a s e k o r k e r e s k e d e l m é r e i s r á v e z e t n e k . 

A k ő e s z k ö z ö k , m e l y e k e k o r b ó l r á n k m a -
r a d t a k , „ k a g y l ó s t ö r é s ű s z ü r k é s v a g y f e k e t é s , 
f é l i g á t t e t s z ő á s v á n y b ó l v a l ó k , a v u l k á n i k u s 
k é p z ő d m é n y ü o b s i d i o n b ó l . E z á s v á n y t l e g s ű r ű b -
b e n a ~ • s z o m s z é d o s — H e g y a l j a v i d é k é n l e l j ü k ; 
a n e o l i t h k o r b a n k e r e s k e d é s u t j á n e l t e r j e d t m i n -
d e n f é l e a z o r s z á g b a n ; " k e r e s k e d é s u t j á n k e r ü l -
t e k az é k k ö v e k i s a K ö r ö s - B e r e t t y ó v ö l g y ő s 
l a k o s á n a k b i r t o k á b a i s , m e l y e k é r t e v i d é k g a z -
d a g s á g á b ó l b ő v e n a d h a t t a k c s e r é b e s o k o l y t á r -
g y a t , m e l y e t a H e g y v i d é k n é p e n é l k ü l ö z ö t t . 

S z á z a d o k s t a l á n e z r e d é v e k t ű n t e k e l a 
K ö r ö s - B e r e t t y ó v ö l g y f e j l ő d ő v i l á g a f e l e t t . 

M i n d e n p i l l a n a t e l ő h a l a d á s . A z ő s e m b e r 
f o k o z a t o s a n , l a s s a n h a l a d t a f e j l ő d é s r ö g ö s u t a i n 
s h a m e g á l l a p o d o t t i s e g y a k a d á l y e l ő t t , e r ő f e -
s z i t ő t e v é k e n y s é g g e l e l h á r i t o t t a az a k a d á l y o k a t 
s h a l a d t t o v á b b s a l k o t o t t , t e r e m t e t t , f o l y t o n o -
s a n k ü z d v e a z é l e t g o n d o k k a l é s k ü z d v e a t e r -
m é s z e t e r ő s k i t ö r é s e i v e l . 

A f e j l ő d é s á t a l a k u l á s r a v e z e t t e a z ő s e m -
b e r t . I s m e r e t e i t á g í t o t t á k f e l f o g á s a , e s z m é i k ö -
r é t s a f o k o z o t t a b b i s m e r e t e k k e l , f e j l ő d ö t t e s z -
m é k k e l m á r i g é n y e k e t t á m a s z t o t t a z a z o k n a k 
m e g f e l e l ő é l e t m ó d r a s o l y e s z k ö z ö k r e , m e l y e k 
k ü z d e l m e i t m e g k ö n n y i t h e t é k , c z é l j a i t , t ö r e k v é -
s e i t e l ő s e g í t h e t t é k . 

(Folytatás köv. ) 

A vármegye évnegyedes köz-
gyűlése. 
(február 28-án. ) 

U g y l á t sz ik , a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g n a k 
m e g van a m a g a m o z g a t h a t ó része , moly m i n d e n 
é r d e k e s ( é r t s d : vá l a sz tó ) k ö z g y ű l é s r e k ö r ü l b e l ő l 
u g y a n a z o n s z á m b a n é r k e z i k a s z é k v á r o s b a , h o g y 
j e l ö l t j e i t v o k s a i v a l t á m o g a s s a . E d d i g a l e g é r d e k e -
s e b b v á l a s z t á s i k ü z d e l m e k n é l 2 2 0 — 2 3 0 k ö r ü l j á r t 
e s z á m , a n n á l m e g l e p ő b b vol t m o s t , h o g y az ü r e -
s e d é s b e n levő szo lgab í ró i á l l á s k é t i f j ú j e l ö l t j e 
é r d e k é b e n is i ly n a g y s z á m m a l g y ű l t e k ös sze a 
b i zo t t s ág i t a g o k . 

A t e l j e s e n m e g t e l t n a g y t e r e m b e n a l e g o d a -
a d ó b b f i g y e l e m m e l k i s é r t é k d r . L u k á c s G y ö r g y 
fő i spán f o r m a i s z é p s é g b e n és e s z m é k b e n g a z d a g 
m e g n y i t ó b e s z é d é t , m e l y a jelen és j ö v ő a k t u á l i s 
k é r d é s e , a s zocz ia l i s m o z g a l o m k ö r ü l f o r g o t t , á l t a -
l á n o s h e l y e s l é s t k e l t v e a k é r d é s m e g o l d á s r a k ö r ü l 
a t á r s a d a l o m r a v á r ó f e l a d a t o k f e j t e g e t é s é v e l . E z 
u t á n m á r csak a v á l a s z t á s é r d e k e l t m i n d e n k i t ; az 
a z t m e g e l ő z ő e l ő t e r j e s z t é s e k e t f o l y t o n o s j ö v é s 
m e n é s , k o r t e s k e d é s és a v á l a s z t á s e s é l y e i n e k m e g -
h á n y á s a k ö z b e n t e t t é k m e g az e l ő a d ó k és b á r az 
a l i s p á n i j e l e n t é s u t á n B é k é s é k e s s z a v ú s z ó n o k a , 
Czira G e r g e l y ez i r á n y b a n k i is f e j e z t e k í v á n s á -
g á t , a l e g j o b b i g y e k e z e t t e l s e m t u d t á k az e l ő a d ó k 
az e l ő t e r j e s z t é s e k i r á n t é r d e k l ő d n i a k a r ó n é h á n y 
b i zo t t s ág i t a g k í v á n c s i s á g á t k i e l é g í t e n i , a n a g y 
z u g á s b a n u g y e l v e s z e t t s z a v u k . 

A v á l a s z t á s e g y i k e v o l t a l e g i z g a l m a s a b b a k -
n a k . M i n d k é t s z a v a z a t s z e d ő k ü l d ö t t s é g n é l e l e i n t e a 
H a j n a l - p á r t á l l o t t n a g y t ö b b s é g b e n s c s a k i g e n 
n e h e z e n s i k e r ü l t a z t v é g r e a g y ő z t e s S a l a c z p á r t -
n a k n é h á n y s z a v a z a t t a l l e s z o r í t a n i . A v á l a s z t á s u t á n 
a r e n d e s n é l is s z o k o t t a b b a r á n y b a n t ö r t é n t m e g a 
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k i v o n u l á s , és az e l ő b b m é g z s ú f o l t t e r e m b e n a l i g 
m a r a d t 2 0 — 3 0 b i z o t t s á g i t ag , a dé l i h a r a n g s z ó és 
a v o n a t i n d u l á s a z o k l e g n a g y o b b r é s z é t is e l c s a l t a 
m a g á v a l . C s a k i s igy t ö r t é n h e t e t t m e g , hogy a h o s s z ú 
t á r g y s o r o z a t o t k é t ó r á n á l a l i g h o s s z a b b i d ő a l a t t 
l e t á r g y a l t á k s az ü l é s t dé l i e g y ó r a k o r teljesen 

befejezték. 
A k ö z g y ű l é s l e f o l y á s á r ó l ós az o t t h o z o t t 

h a t á r o z a t o k r ó l a következő t u d ó s í t á s b a n s z á m o l u n k 
b e o l v a s ó i n k n a k : 

Jelen voltak: D r . Lukács G y ö r g y fő i spán e l n ö k -
lete a l a t t d r . F á b r y S á n d o r a l i s p á n , d r . B o d o k y 
Z o l t á n f ő j e g y z ő , dr . D a i m e l S á n d o r , B e r t h ó t y I s t -
v á n , K i s s L á s z l ó a l j e g y z ő k , O l á h G y ö r g y főügyész , 
J a n t s o v i c s P é t e r á r v a s z é k i e l n ö k , L u k á c s E n d r e , 
P o p o v i c s S z i l v e s z t e r , S z t r a k a G y ö r g y , R o h o s k a Mi-
h á l y , A m b r u s S á n d o r , C s á n k i J e n ő , K r c s m a r i k J á -
n o s f ő s z o l g a b í r ó k , K l i m e n t G y u l a , D e i m e l L a j o s , 
S á r o s y G y u l a , B a n d h a u e r G y ö r g y , R o s e n t h a l Adol f , 
Maros G y ö r g y , L e p é n y P á l , B o h u s M. A n d r á s , Z a -

h o r á n G y ö r g y , F a r k a s M i h á l y , K o r o s y L á s z l ó , H e -
g e d ü s L a j o s , Z a h o r á n P á l , M a z á n M. J á n o s , K l i -
m e n t G y ö r g y , L i p t á k V. J á n o s , S a l a m o n J á n o s , 
Be l i czey R e z s ő , L u k o v i c z k y Má tyás , M e d o v a r s z k y 

P á l , J a n t s o v i t s E m i l , Maczák H . Már ton , A r a d s z k y 
P á l , i f j . L a u r i n y e c z I s t v á n , Á c h i m L . A n d r á s , G a j -
d á c s J á n o s , K l i m e n t Z . G y ö r g y , K o v á c s Sz. Mi -
h á l y , K l i m e n t Z . J á n o s , Maczák L . G y ö r g y , Á c h i m 
P á l , W a l l e r s t e i n S o m a , R e i s z S i m o n , F e j é r B é l a , 
B a k o s M á t y á s , K l i m e n t J á n o s , G a j d á c s A n d r á s , 

A c h i m G u s z t á v , S a i l e r G y u l a , S z t r a k a E r n ő , Be l i -
czey G é z a , K h e r n d l G y ö r g y , H a v i á r L a j o s , K i s 
G y u l a , R e c k G é z a , d r . K i s s I s t v á n , V i skov i c s lgnácz, H e g e d ü s L a j o s , B l a n k e n s t e i n V., K o n k o l y 
J e n ő , K o n s i c z k y J . , M e z e y L a j o s , N a g y G y . I m r e , 
d r . H a j n a l I s t v á n , S a j t i J á n o s , d r . T ö r ö k G á b o r , 
R . N a g y I s t v á n , K ö r ö z s i I m r e , K o c s o r G e r g e l y , 
E m p e r l E r n ő , B . S z a b ó S á n d o r , C z i r a G e r g e l y , K . 
N a g y G á b o r , T ó t h Mihá ly , Z o l n a y B é l a , Kratochwill G y u l a , P e t n e h á z y F e r e n c z , V á m o s S á n d o r , 
T ó t h L á s z l ó , d r . S z e g e d y K á l m á n , D o m o k o s Péter, 
G. V a r g a A n d r á s , B e l e n c z é r e s i József, B r a u n Á d á m , 
K . S z ü c s M á t y á s , S z a t h m á r y G á b o r , H o r v á t h J á n o s , 
B o r o s J á n o s , B e r t h ó t y G u s z t á v , B e i n s c h r o t t Már -
ton , B e l e n t a J á n o s , Mar t i P á l , B a k u c z T i v a d a r , 
I l l yé s E n d r e , K e c s k e m é t i F e r e n c z , H e r c z e g h G é z a , 
G r e m s p e r g e r J ó z s e f , d r . H a j n a l A l b e r t , P r á g L a j o s , 
S z a b ó J á n o s , F a r k a s J ó z s e f , P r á g B o n i f á c z , R e c k 

József, K o z m a G u s z t á v , d r . L á s z l ó E l e k , B i h á l y 
József, K r a f t V i k t o r , M o r v a y Mihá ly , T a t á r János, 

K o v á c s G y u l a , G o d á n A m b r u s , E m ő d i I m r e , G . 
T ú r i S á n d o r , i f j . Mező S á n d o r , K n y A n t a l , V a r -
s á g h B é l a , N a g y K á r o l y , D o m b i L a j o s , D u t k a y 
B é l a , M i s k u c z a G y ö r g y , L e n d v a y M á t y á s , P o p o v i c s 
J u s z t i n , E r k e l J á n o s , I l l i c h R e i n h a r d t , A s z a l a y 
G y u l a , H o f f m a n n A l a j o s , K é r y G y u l a , S a l Sebestyén, G e r l e i n R e i n h a r d t , L u d v i g h Mihály , Cs. D e m -
kó J ó z s e f , S t e f a n o v i c s P é t e r , V é g h G á b o r , W i n k l e r 
L a j o s , C z i n c z á r Ado l f , S c h m i d t G y u l a , d r . Z ö l d y 
G é z a , R e i s n e r E m á n u e l , H o f f m a n n B é l a . S z a b ó 
E m i l , S o m o g y i Á k o s , S z e k é r G y u l a , B ö h m Mik lós , 
B e l e s V a z u l , K e l l e r I m r e , d r . b á r ó D r e c h s e l G y u l a , 
d r . O n d r o v i c z k y Lajos, S z e b e r é n y i L a j o s , Á c h i m 
A n d r á s , B a j c s i J á n o s , B a j c s i G u s z t á v , K o v á c s L . 
M i h á l y , K o c z i s z k y M i h á l y , M e d o v a r s z k y J á n o s , V i -
d o v s z k y K á r o l y , F á b r y K á r o l y , E r k e l R e z s ő , d r . 
M é r ő S a m u , L a d i c s G y ö r g y , d r . Z ö l d y J á n o s , G r ó c z 
B é l a , K u c z k a y J á n o s , V i d o v s z k y F e r e n c z , d r . 
S z e m z ő G y u l a , d r . R e i s m a n n A. , G r i m m M ó r , Mo-
r a v c s i k J ó z s e f , R o b i c s e k K á r o l y , G o l i á n S o m a , 
B a n k ó G y ö r g y , M e d v e c z k y J ó z s e f , R é t h y S á n d o r , 
H u s z e r l L i p ó t , D a n c s B é l a , Melis G y ö r g y , T e p l i c z k y 
J á n o s , S i n k o v i t z P á l , P e t r o v s z k y M i h á l y , B o n k a 
G y u l a , Mel i s M á t y á s , K l e n k J ó z s e f , D é r c z y F e r e n c z , 
P o h l D á n i e l , B a k a i S á n d o r , Á c h i m Á d á m , K u t l i k 
E n d r e , S a l a c z F e r e n c z , E l e f á n t i J á n o s , P i n t é r P á l , 
F á b r i c z y S o m a , d r . S z i r á c z k y J á n o s , F a b ó E m á -
nue l , d r . D u n a y A l a j o s , H u t i r a y L á s z l ó , d r . Sz lo -
v á k P á l , T o l n a y F e r e n c z , K o n t u r J ó z s e f , S c h r e i b e r 
D á v i d , H a v i á r D á n i e l , P e t z L a j o s , D e z s ő An ta l , 
d r . S a l a c z O s z k á r , H a r a s z t i S á n d o r , i f j . D é r c z y 
P é t e r , L e n g y e l S á n d o r , S z i r m a y L . Á r p á d , H a v i á r 
G y u l a , L é d e r e r L á s z l ó , M i k o l a y M i h á l y , K. H o r -
v á t h J á n o s , Á g o s t o n L a j o s , B e n k ő I s t v á n , H é j a s 
M i h á l y , S z é k á c s J ó z s e f , S z é k á c s I s t v á n , M i k o l a y 
l s t v á n , F r e u d e r M ó r , G a j d á c s P á l , K i s s J á n o s , 
T a f l e r J a k a b , C s i s z á r J á n o s , J a n k ó G y ö r g y , R a j k i 
J ó z s e f , V a n g y e l S z i l á r d , L é d e r e r R u d o l f , Z l i n s z k y 
I s t v á n , Z a l a y G y ö r g y , d r . M á r k y J á n o s , Sa l J ó z s e f , 
S c h m i d t J ó z s e f s t b . 

A főispán megnyitó beszéde. 

D r . Lukács G y ö r g y f ő i s p á n a t a g o k é l j e n z é s e 
mellett elfoglalván az e l n ö k i s z é k e t , o s z t a t l a n figye-

lem k ö z ö t t a k ö v e t k e z ő k e t m o n d o t t a : 

M é l y e n t i s z t e l t k ö z g y ű l é s ! F e b r u á r i r e n d e s 
k ö z g y ű l é s ü n k e t m o z g a l m a s k ö r ü l m é n y e k k ő z ö t t 
t a r t j u k m e g . A k ö z e l m u l t n a p o k b a n erős l o b o t 
v e t e t t a z a t á r s a d a l m i b a j , m e l y k ü l s ő j e l e k b e n 
h é t é v v e l e z e l ő t t v á r m e g y é n k b e n n y i l v á n u l t 
e l ő s z ö r s a m e l y a z ó t a a z e g é s z m a g y a r A l f ö l d -
n e k m i n t e g y e n d e m i s z t i k u s k ó r s á g á v á l e t t . 

A z u t ó b b i n a p o k s a j n o s k i t ö r é s e i t ü n t e t t é k 
fe l l e g s z e m b e ö t l ő b b e n a b a j e x t e n s i v t e r j e d t s é g é t . 
H a e z e n n a p o k e s e m é n y e i t v á r m e g y é n k s z e m -
p o n t j á b ó l v i z s g á l j u k é s h a a z e z e n e s e m é n y e k 
á l t a l é r i n t e t t v i d é k e k a g r á r s z o c z i á l i s t ü n e t e i t 
ö s s z e h a s o n l í t j u k a z a g r á r s z o c z i á l i z m u s n á l u n k 

é s z l e l h e t ő j e l e n s é g e i v e l , a z t a z e g y bizonyos 
m é r t é k i g m e g n y u g t a t ó t a p a s z t a l a t o t n e m l e h e t 
e l t a g a d n u n k , h o g y — n o h a a z a g r á r s z o c z i á l i z m u s 
g y ö k e r e i m é l y e n l e n y ú l n a k i s v á r m e g y é n k t a l a -
j á b a — az e r ő s z a k o s k i t ö r é s e k r e v a l ó h a j l a n d ó -
s á g , a m e g g o n d o l a t l a n e r u p c z i ó k i r á n t i f o g é -
k o n y s á g c s ö k k e n t n é p ü n k b e n . 

A m i n é p ü n k , a m e l y a m a g y a r t e m p e r a -
m e n t u m v é r m e s f e l l o b b a n á s a i b a n m i n d e n k o r v e -
z e t e t t , 1891. ó t a s o k k e s e r ű c s a l ó d á s o n i s m e n t 
k e r e s z t ü l . S a j á t k á r á n t a n u l t a m e g , m e n n y i r e , 

nem i g a z m i n d a z , a m i t k á p r á z a t o s u j s á g c z i k k e k 
é s l á z i t ó s z a v ú d e m a g ó g o k é l é n k s z í n e k k e l f e s -
t e n e k m e g n e k i . E z e k a t a p a s z t a l a t o k , h a n e m 
t e r e l t é k i s e l a m u n k á s o k a t á b r á n d k é p e i k t ő l , h a 
n e m a k a d á l y o z h a t t á k i s m e g a b a j n a k t o v a t e r -
j e d é s é t , a n n y i t m é g i s e r e d m é n y e z t e k , h o g y a 
m u n k á s o t t , a h o l a s z o c z i a l i s m u s m á r n e m u j , 
m é g a z ú g y n e v e z e t t n é p v e z é r e k n e k s e m h i s z 
v a k o n , h a n e m k r i t i z á l é s b i z o n y o s m é r t é k i g n y u -
g o d t a n m é r l e g e l i az e s e m é n y e k e t . 

T e r m é s z e t e s e n n e m é r v é n y e s ü l ez a j e l e n 
s é g o t t , a h o l a b a j m o s t v a n k e l e t k e z ő b e n , a v a g y 
c s a k az i m é n t l é p e t t f e l . Így p é l d á u l a s z e g h a l m i 
j á r á s t e r ü l e t é n a z a g r á r s z o c z i a l i z m u s t u r b u l e n s 
j e l e n s é g e k b e n n y i l v á n u l t , a m i a r r a k é s z t e t t e a 
h a t ó s á g o t , h o g y a j á r á s k ö z b i z t o n s á g á n a k s é r t e t -
l e n m e g ő r z é s e é r d e k é b e n r e n d s z a b á l y o k a t t e g y e n . 
A b é k é s v á r m e g y e i s z o c z i a l i z m u s m é l y e n g y ö k e -
r e z ő v o l t á t é s n a g y e l t e i j e d s é g é t t a g a d n i l e h e -
t e t l e n , a z o n b a n t a p a s z t a l a t a i n k m é g i s a r r a a biz-
t o s r e m é n y r e j o g o s í t a n a k , h o g y a s z a b o l c s i h o z 
h a s o n l ó k i t ö r é s e k t ő l n i n c s m i t t a r t a n u n k . S z o r o s 
k ö t e l e s s é g e t e r m é s z e t e s e n a h a t ó s á g n a k é b r e n 
ő r k ö d n i , h o g y a b i z t o n s á g o t , a t ö r v é n y é s r e n d 
u r a l m á t m e g ó v j a é s e r é l y l y e l h á r í t s a e l m i n d a z t , 
a m i a g g o d a l o m r a a d h a t n a t á p o t . 

A h a t ó s á g é b e r s é g e m e l l e t t , h a t ó s á g n a k és 
t á r s a d a l o m n a k e g y ü t t e s f e l a d a t a a n é p f e l v i l á g o -
s í t á s á n m u n k á l n i k ö z r e lankadatlanul. M e g d ö b -
b e n t ő , m i l y g y e r m e k e s e n h i s z é k e n y t u d l e n n i a 
m a g y a r n é p , m e l y n e k o k o s s á g a k ü l ö n b e n m a j d -
n e m p á r a t l a n , m i l y h i s z é k e n y a k k o r , m i d ő n u t ó -
p i á k r ó l á l m o d i k . K ö z t u d o m á s u , h o g y a szegény 
e l b ó d í t o t t s z a b o l c s i é s z e m p l é n i m u n k á s n é p e t 
m i l y n a i v m e s é k k e l h a j t o t t á k az i z g a t ó k a l á z a -
d á s k a r j a i b a . 

A z i z g a t ó k e z e n s u g g e r á l á s a e l l e n k e l l n é -
p ü n k e t f o g é k o n y t a l a n n á t e n n i j ó z a n f e l v i l á g o s í -
t á s á l t a l . E t e k i n t e t b e n j ó t é k o n y h a t á s t v á r u n k 
a g a z d a s á g i e g y e s ü l e t á l t a l v á r m e g y e s z e r t e r e n -
d e z e t t g a z d a s á g i f e l o l v a s á s o k t ó l , v a l a m i n t e g y é b 
k ö z h a s z n ú é s i s m e r e t t e r j e s z t ő e l ő a d á s o k t ó l , m e -
l y e k k ö z ü l k i e m e l e m a z o k a t , m e l y e k e t az o r o s -
h á z i p o l g á r i i s k o l a i g a z g a t ó j a O r o s h á z á n r e n d e z 
É s e r e d m é n y t v á r u n k e g y e s h e l y e s i r á n y ú j ó z a n 
n é p l a p o k t e r j e d é s é t ő l , a m i r e k ö z r e m u n k á l n i 
m i n d n y á j u n k h a z a f i a s k ö t e l e s s é g e . 

K ü l ö n ö s f e l a d a t a h a t ó s á g n a k é s t á r s a d a l o m -
n a k az u j g a z d a s á g i t ö r v é n y , a m u n k a a d ó k é s a 
m e z ő g a z d a s á g i m u n k á s o k k ö z ö t t i j o g v i s z o n y o k 
s z a b á l y o z á s á r ó l s z ó l ó 1898. é v i I I . t . - c z . h e l y e s 
m e g m a g y a r á z á s a . H a ennek a t ö r v é n y n e k r e n -
d e l k e z é s e i t a z o k v a l ó d i é r t é k e é s t a r t a l m a sze -
r i n t s i k e r ü l n é p ü n k f e l f o g á s á b a á t v i n n i s m e g -
é r t e t n i v e l e , h o g y a b b a n g a z d a é s m u n k á s é r d e -
k e i n e k e g y a r á n t i g a z s á g o s , p á r t a t l a n b i z t o s í t á s a 
f o g l a l t a t i k , ez a v i s z o n y o k j a v u l á s á t n e m c s e k é l y 
m é r v b e n m o z d í t a n á e l ő . 

S k ü l ö n ö s e n n a g y h a s z n á t v e n n é v á r m e -
g y é n k t á r s a d a l m a a n n a k , h a e g y e s h e l y e k e n 
munkásszövetkezeteknek c z é l b a v e t t m e g a l a k í t á s a 
s i k e r ü l n e . E z e k e t a k e z d e m é n y e z é s e k e t f ö l d m i -
v e l é s ü g y i k o r m á n y u n k i s k é s z s é g g e l r é s z e s í t e n é 
t á m o g a t á s b a n . 

A n é p f e l v i l á g o s í t á s a k ö r ü l s z á m í t u n k v á r -
m e g y é n k ö s s z e s f e l e k e z e t e i n e k h a z a f i a s é r z e l m ű 
l e l k é s z e i r e , k i k a n é p r e g y a k o r o l t k ö z v e t l e n ós 
h a t é k o n y b e f o l y á s u k k a l a n n a k k é p z e t e i a l a k u l á -
s á r a h a t h a t ó s a n m ű k ö d h e t n e k k ö z r e . 

A v i s z o n y o k kedvező a l a k u l á s á t l é n y e g e -
s e n e l ő s e g í t h e t i k a m u n k a a d ó k m é l t á n y o s b á n á s -
m ó d á l t a l . H a a g a z d a é s m u n k á s k ö z ö t t p a t -
r i a r c h a l i s k ö z v e t l e n s é g l é t e s í t h e t ő , e r e j é t v e s z t i 
az i z g a t á s . 

Á m , h a h a t ó s á g , t á r s a d a l o m , m u n k a a d ó , f e l -
v i l á g o s í t ó , m é l t á n y o s b á n á s m ó d j a s e m l e n n e e l e -
g e n d ő a r r a , h o g y a v i s z o n y o k r e n d e s m e n e t é t 
b i z t o s í t s a , h a n e m e r ő s e b b n e k b i z o n y u l n a a l e l -
k e t l e n i z g a t ó k s z a v a , a k ö z h a t a l o m t ö r h e t l e n 
l e sz k ö t e l e s s é g e i t e l j e s í t é s é b e n , m e l y e k e l s e j e : 
a t ö r v é n y u r a l m á t é s a r e n d e t s é r t e t l e n ü l f e n -

t a r t a n i m i n d e n ü t t , m i n d e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t , 
m i n d e n k i v e l s z e m b e n . ( Á l t a l á n o s h e l y e s l é s ) . 

É b r e d a t e r m é s z e t , m e g i n d u l a m e z e i m u n -
k a , k e z d ő d i k az A l f ö l d n a g y g a z d a s á g i é v a d j a . 
L e g y e n a g a z d a m é l t á n y o s , o k o s , t ü r e l m e s . I g y e -
k e z z é k m i n d e n e k f e l e t t m u n k á s a i n a k b i z a l m á t 
m e g s z e r e z n i . H a m é l t á n y o s t ö r e k v é s e i d a c z á r a a 
m u n k á s m é g i s m i n t e l l e n s é g l é p n e fe l v e l e s z e m -
b e n , n e c s ü g g e d j e n , m e r t a h a t ó s á g b a n e r é l y e s 
v é d ő r e l e l , a m i n t e r é l y e s e n m e g f o g j a v é d e l -
m e z n i a h a t ó s á g a m u n k á s t i s n e t a l á n i i g a z t a l a n 
t á m a d á s o k , i g a z t a l a n b á n á s m ó d e l l e n é b e n . 

V á l l v e t v e k ö v e s s ü n k e l m i n d e n t u r a i m , a 
t á r s a d a l m i e l l e n t é t e k k i e g y e n l í t é s é r e , m e r t c s a k 
a k k o r f o g j u k a b é k e á l d á s a i t z a v a r t a l a n u l é l v e z -
h e t n i , h a b i z t o s í t a n u n k s i k e r ü l m i n d e n h a s z n o s 
t á r s a d a l m i t e v é k e n y s é g a l a p f e l t é t e l é t : a t á r s a -
d a l m i o s z t á l y o k e g y m á s i r á n t v a l ó k ö l c s ö n ö s b i -
z a l m á t . A z z a l a h ő ó h a j j a l , h o g y e z e n b i z a l o m 

e l é r é s é r e a z e l ő t t ü n k á l l ó m u n k a é v b e n s i k e r e s 
l é p é s t t e h e s s ü n k , m a i r e n d e s k ö z g y ű l é s ü n k e t 
m e g n y i t o t t n a k n y i l v á n í t o m . ( L e l k e s é l j e n z é s ) . 

Időszaki jelentések. 

A m e g n y i t ó b e s z é d e t k ö v e t ő é l j e n e k e l h a n g -
z á s a u t á n d r . Bodoky Z o l t á n f ő j e g y z ő olvasta fel 
az a l i s p á n n a k a m u l t k ö z g y ű l é s ó ta l e fo ly t e s e m é -
n y e k r ő l szó ló j e l e n t é s é t , m e l y a k ö z e g é s z s é g ü g y r e , 
f ö l d m i v e l é s , i p a r , k e r e s k e d e l e m ü g y és k ö z l e k e d é s -
ü g y r e v o n a t k o z ó r é s z e i b e n összegezése vol t a köz-
i g a z g a t á s i b i z o t t s á g e lé h a v o n k é n t b e t e r j e s z t e t t a 
á l t a l u n k a l k a l m i l a g k ö z ö l t j e l e n t é s e k n e k . A j e l e n -
t é s végén m e g e m l é k e z i k az a l i s p á n a t ö r v é n y h a t ó s á g i 
b i z o t t s á g e l h u n y t t a g j a i r ó l , s ezzel k a p c s o l a t o s a n ind í t -
v á n y o z z a , h o g y a v á r m e g y e k ö z g y ű l é s i t e r m e s z á -
m á r a f e s t e s s e m e g vo l t f ő i s p á n j á n a k Terényi L a j o s -
n a k a r c z k é p é t . V é g ü l j a v a s o l j a a j e l e n t é s , h o g y a 
t e r j e d ő s z o c z i á l i z m u s r a va ló t e k i n t e t t e l í r j o n fel a 
v á r m e g y e a h o n v é d e l m i miniszterhez, h o g y O r o s -
h á z á n és B é k é s e n á l l a n d ó a n k a t o n a s á g o t h e l y e z -
z e n e k el . 

Czira G e r g e l y s z e r i n t a t a g o k csak u g y v e h e t -
n e k r é s z t a t a n á c s k o z á s b a n , h a az e l ő t e r j e s z t é s e -
k e t h a l l j á k is, k é r i t e h á t az előadókat, hogy é r t e l -
m e s e b b e n ( f e l k i á l t á s o k . : T a l á n h a n g o s a b b a n ! ?) 
a d j á k elő a t á r g y a k a t . 

D r . L u k á c s G y ö r g y fő i spán m e g j e g y z i , hogy 
m i n d e n e l ő a d ó h a n g a n y a g á n a k m e g f e l e l ő e n teszi 
m e g e l ő t e r j e s z t é s é t , a b i zo t t s ág i t a g o k t ó l f ü g g , 
h o g y c s e n d e t t a r t v a m e g é r t h e s s é k az e l ő a d ó k a t . 

Mezey L a j o s c s a k az e s e t b e n h a j l a n d ó h o z z á -
j á r u l n i B é k é s e n a k a t o n a s á g e l h e l y e z é s é h e z , h a az 
k a s z á r n y á b a n t ö r t é n i k , m e r t az e g y é n e n k é n t va ló 
b e s z á l l á s o l á s n a g y t e r h e t r ó n a a l a k o s s á g r a . 

D r . Fábry S á n d o r a l i s p á n f e j t e g e t i a k a t o n a -
ság á l l a n d ó e l h e l y e z é s é n e k s z ü k s é g e s v o l t á t s m e g -
j e g y z i , h o g y a k ö z g y ű l é s a s z ü k s é g h e z k é p e s t csak 
a k é r e l m e t t e r j e s z t i fől , a n n a k m e g f e l e l ő m ó d o n 
való t e l j e s í t é s e a k o r m á n y f e l a d a t a . I g e n t e r m é s z e -
tes , hogy k a t o n a s á g á l l a n d ó a n c s a k i s k a s z á r n y á k 
ban h e l y e z h e t ő el és a k é r e l e m t e l j e s í t é s e m a g á -
val f o g j a hozn i a l a k t a n y á k f e l é p í t é s é t is. 

E z e k u t á n a k ö z g y ű l é s a j e l e n t é s t egész ter-
j e d e l m é b e n t u d o m á s u l v e t t e és a b e n n e fog la l t 
i n d í t v á n y o k a t e l f o g a d t a . 

H a s o n l ó k é p t u d o m á s u l v e t t é k a közigazgatási 
bizottságnak 1897. év rő l szó ló j e l e n t é s é t , v a l a m i n t 
a s z á m o n k é r ő s z é k n e k az e g y e s tisztviselők tevékeny-
ségéről s zó ló j e g y z ő k ö n y v é t is. 

A szolgabíró választás. 

A t á r g y s o r o z a t s z e r i n t k ö v e t k e z v é n az e l h a l á -
lozás f o l y t á n m e g ü r e s e d e t t s zo lgab í ró i á l l á s n a k 
v á l a s z t á s u t j á n l e e n d ő be tö l t é se , a k i j e l ö l ő b izo t t -
s á g t a g j a i u l a k ö z g y ű l é s Haviár D á n i e l t , Varságh 
B é l á t és Schmidt J ó z s e f e t v á l a s z t o t t a meg , a f ő -
i s p á n p e d i g Beliczey R e z s ő t , Grócz B é l á t é s Mikolay 
M i h á l y t n e v e z t e k i . R ö v i d t a n á c s k o z á s u t á n e l n ö k l ő 
f ő i s p á n t u d o m á s á r a h o z z a a k ö z g y ű l é s n e k , hogy a 
b i z o t t s á g az á l l á s r a j e l e n t k e z e t t m i n d k é t p á l y á z ó t , 
n é v l e g Hajnal B é l a és Salacz F e r e n c z tb . szolga-
b i r á k a t k i j e l ö l t e , e g y s z e r s m i n d , m u l á n h ú s z n á l t ö b b 
b i z o t t s á g i t a g a n é v s z e r i n t i s z a v a z á s e l r e n d e l é s é t 
k é r t e , a z t e l r e n d e l i s k é t s z a v a z a t s z e d ő k ü l d ö t t -
s é g e t a l a k i t . A z e lső k ü l d ö t t s é g Ladics G y ö r g y 

elnöklete a l a t t Kherndl G y ö r g y és Beliczey G é z a 
t a g o k b ó l , a m á s i k Varságh B é l a elnöklete a l a t t 
Schmidt J ó z s e f és Márki János t a g o k b ó l á l l o t t 
a n n á l G y u l a vá ro s , a g y u l a i és c s a b a i j á r á s o k és a 
t i s z tv i s e lők , e n n é l a t öbb i j á r á s b e l i b i zo t t s ág i t agok 
s z a v a z t a k . 

C s a k n e m e g y ó r a h o s s z á i g t a r t o t t é l é n k i zga -
t o t t s á g k ö z ö t t a s z a v a z á s , m e l y n e k befejezte u t á n 
a k ü l d ö t t s é g i e l n ö k ö k j e l e n t é s e i a l a p j á n a fő i spán 

kihirdette az e r e d m é n y t , m e l y s z e r i n t a b e a d o t t 
230 s z a v a z a t b ó l Salacz F e r e n c z 123 -a t , Hajnal Bé la 
p e d i g 1 0 7 - e t k a p o t t a igy 16 szótöbbséggel Salacz 
F e r e n c z e t v á l a s z t o t t á k m e g s z o l g a b í r ó v á . 

A m e g v á l a s z t o t t a k ö z g y ű l é s szine e lő t t a z o n -
nal l e t e t t e a h i v a t a l o s e s k ü t , s ő t a fő i spán a 
s za rvas i j á r á s b a o s z t o t t a b e . 

Egyéb ügyek. 

Az á r v a s z é k i e l n ö k h e l y e t t e s é v é , a j e l e n -
legi h e l y e t t e s e lnök a k a d á l y o z t a t á s a f o l y t á n i d e i g -
l e n e s e n e g y h a n g ú l a g Sárosy G y u l a á r v a s z é k i ü l n ö -
köt v á l a s z t o t t á k m e g . 

A z o r o s h á z i m á s o d i k l ó a v a t ó b i z o t t s á g e l n ö -
k é v é a k ö z g y ű l é s Pongrácz J e n ő t v á l a s z t o t t a m e g , 
b e c s l ő k k é p e d i g J a n k ó G y ö r g y ö t , V i d o v i c s G y ö r 
g y ö t é s J a n k ó F e r e n c z e t n e v e z t e ki a f ő i s p á n . 

A vármegye 1898. évi költségvetésére v o n a t k o z ó 
m i n i s t e r i l e i r a t r a v o n a t k o z ó l a g az á l l a n d ó vá la sz t -
m á n y a z t j a v a s o l j a a k ö z g y ű l é s n e k , h o g y í r j o n fel 
a m i n i s t e r h e z az i r á n t , h o g y a járási orvosok u t a -
zás i á t a l á n y á t n e e g y e n l ő e n , h a n e m a j á r á s o k nagy -
s á g á h o z m é r t e n á l l a p í t s a m e g , s igy a z o r o s h á z i 
j á r á s b a n 2 4 0 f r t o t , a s z a r v a s i és s z e g h a l m i j á r á s o k -
ban 2 0 0 f r t o t , a b é k é s i é s g y u l a i j á r á s o k b a n 140 
f r to t , a c s a b a i é s g y o m a i j á r á s o k b a n 1 0 0 — 1 0 0 f r t o t 
k a p j o n a j á r á s i o r v o s . 

D r . Hajnal I s t v á n ezzel s z e m b e n u t a l v a a r r a , 
hogy a j a v a d a l o m az o rvos i s z o l g á l a t n a k igy sem 
m e g f e l e l ő , i n d í t v á n y o z z a , h o g y az u t a z á s i á t a l á n y 
e g y e n l ő e n o s z t a s s é k m e g . 

Keller I m r e az á l l a n d ó v á l a s z t m á n y j a v a s l a t á t 
p á r t o l j a , m e r t az u t a z á s i á t a l á n y a k é s z k i a d á s o k 
m e g t é r í t é s e ü l s z o l g á l v á n , a n a g y o b b j á r á s b a beosz-
t o t t és t ö b b e t u t a z ó o r v o s n a k n a g y o b b á t a l á n y t kel l 
a d n i , m i n t a k i n e k e c z i m e n k e v é s k i a d á s a van . — 
A k ö z g y ű l é s i ly é r t e l e m b e n h a t á r o z o t t . 

A távbeszélő hálózat, k i e g é s z í t é s é r e a k e r e s k e -
d e l e m ü g y i m i n i s t e r á l t a l i g é n y e l t 7 0 0 f r t o t a k ö z -
út i a l apbó l k i u t a l v á n y o z t á k . 

A honvéd tisztképző i n t é z e t e k n é l a v á r m e g y e 
á l ta l l é t e s í t e t t ö t a l a p í t v á n y a l a p í t ó o k l e v e l é n e k 
k i á l l í t á s á t e l r e n d e l t e a k ö z g y ü l é s és e g y a l k a l o m m a l 
e l h a t á r o z t a , hogy az a l a p í t v á n y i h e l y e k e t 4 év 10 
f e l o s z t v a f o g j a b e t ö l t e n i . 

Zemplénvármegye f e l i r a t á t , m e l y b e n a h o n v é d -
h a d a p r ó d i s k o l á k b a n a t a n d í j k e d v e z m é n y e k n e k a 
t ő r v é n y h a t ó s á g i t i s z t v i s e l ő k r e va ló k i t e r j e s z t é s é t 
ké r i , v a l a m i n t Szabolcsvármegyének f e l i r a t á t a j e g y -
z ő k n e k az a d ó b e h a j t á s kö rü l i l e e n d ő k alól v a l ó 
f e l m e n t é s e t á r g y á b a n , a k ö z g y ű l é s h a s o n l ó i r á n y ú 
f e l i r a t o k k a l t á m o g a t n i e l h a t á r o z t a , e l e n b e n Gömör-
Kiskont és Heves v á r m e g y é k n e k a s o c i a l i s m u s m e g -
g á t l á s á r a i r á n y u l ó f e l i r a t a i t , m i u t á n B é k é s v á r m e g y e 
ez i r á n y b a n fe l i ra t i j o g á t m á r t ö b b s z ö r g y a k o r o l t a , 
t u d o m á s u l v e t t e . 

T u d o m á s u l v e t t é k e z u t á n az elmegyógyintézet 
l é t e s í t é s é n e k e l ő m u n k á l a t a i r a v o n a t k o z ó a l i spán i 
j e l e n t é s t és j ó v á h a g y t á k a t e r v e k e l k é s z í t é s é r e 
v o n a t k o z ó l a g k ö t ö t t s z e r z ő d é s t . 

A lótenyésztési s z a b á l y r e n d e l e t és a t ü z r e n d é -
szet í s z a b á l y r e n d e l e t m ó d o s í t á s á r a v o n a t k o z ó j a v a s -
l a t o k a t a közgyű lés e l f o g a d t a . 

A földmives iskolai b i z o t t s á g j a v a s l a t á r a e l h a -
t á r o z t a a közgyű lé s , hogy a fö ldmives i sko l á t m é g 
t i z e n k é t t a n u l ó b e f o g a d á s á r a k ibőv i t t e t i . 

A községi pénzkezelés s z a b á l y o z á s á r a v o n a t k o z ó 
s z a b á l y r e n d e l e t t e r v e z e t e t Mezey L a j o s és Ambrus 
S á n d o r f e l szó la l á sa i u t á n k i a d t á k v é l e m é n y e z é s v é -
g e t t a k ö z s é g e k k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k és a v á r -
m e g y e i j e g y z ő k e g y l e t é n e k . 

Az á l l a n d ó v á l a s z t m á n y j ó v á h a g y n i j a v a s o l t a 
G y o m a k ö z s é g azon h a t á r o z a t á t , m e l y b e n k imon-
d o t t a , hogy Veres J ó z s e f község i o r v o s a p á l y a -
orvos i t e e n d ő k e t , m i n t község i o rvos i á l l á s áva l 
össze nem f é rő t , el n e m l á t h a t j a . D r Hajnal I s t v á n 
nem j á r u l h o z z á a j a v a s l a t h o z , m e r t a k é t t i s z t e t 
n e m t a r t j a ö s s z e f é r h e t l e n n e k és m e r t i ly e l j á r á s 
m e l l e t t a p á l y a o r v o s i t e e n d ő k e t oly h e l y e k e n , hol 
m a g á n o r v o s o k n i n c s e n e k , n e m l á tná el s enk i , már-
p e d i g az o r v o s n a k h i v a t á s s z e r ű k ö t e l e s s é g e m e g -
j e l e n n i o t t , hová b e t e g g y ó g y í t á s a v é g e t t h i v a t o t t . 
D r . Fábry S á n d o r e l f o g a d j a a j a v a s l a t o t , m e r t s ze -
r i n t e a k ö z s é g n e k j o g á b a n áll m e g s z a b n i az t , h o g y 
a l k a l m a z o t t a i ű z h e t n e k - e v a l a m e l y m e l l é k fog la lko-
ás t , vagy s e m , m a g á n é r d e k b ő l ped ig a k ö z s é g ezen 
j o g k ö r é b e nem n y ú l n a be le . — Az á l l a n d ó vá lasz t -
m á n y j a v a s l a t á t h a t á r o z a t t á e m e l t é k . 

Uj-Kigyós k ö z s é g n e k 1898. évi k ö l t s é g v e t é s é t 
az e l l e n e b e a d o t t f e l e b b e z é s e l u t a s í t á s á v a l j ó v á -
h a g y t á k . 

Körös-Ladány k ö z s é g n e k a k ö r g á t a d ó k i v e -
t é s é r e v o n a t k o z ó h a t á r o z a t á t , a b e a d o t t f e l e b b e z é s e k 
fo ly t án a k ö z g y ű l é s m e g v á l t o z t a t t a és u t a s í t o t t a a 
k ö z s é g e t , hogy a k i v e t é s t a község i t ö r v é n y n e k 
m e g f e l e l ő e n e s z k ö z ö l j e . 

J ó v á h a g y t a e z u t á n a közgyű l é s Doboz k ö z -
s é g n e k a községi e r d ő h a s z n o s í t á s á r a v o n a t k o z ó és 
B. P u s k á s I s t v á n és t á r s a i f e l e b b e z é s é v e l m e g t á -
m a d o t t h a t á r o z a t á t , Békés k ö z s é g n e k a j e g y z ő i m u n -
k a k ö r m e g á l l a p í t á s á r a v o n a t k o z ó h a t á r o z a t á t , Körös-
Tarcsa k ö z s é g n e k a h a t á r á b a n é p í t e n d ő v a s ú t i á l l o -
m á s k ö l t s é g e i h e z 15000 f r t , h o z z á j á r u l á s m e g a j á n -
lása t á r g y á b a n h o z o t t és K igyós i I m r e és t á r s a i 
á l ta l m e g f e l e b b e z e t t h a t á r o z a t á t . 

Az országos kézimunkára n eve lő e g y e s ü l e t n e k 
ós a m e n s a a c a d e m i c a e g y e s ü l e t n e k 1 0 0 — 1 0 0 f r t o t 
s z a v a z o t t m e g s e g é l y k é p a b i zo t t s ág . 

Gyula v á r o s n a k t ö b b u t c z a k i k ö v e z é s é r e , h á z -
h e l y e k e l a d á s á r a , v a l a m i n t Ajtósfalván, t a n y a i i s k o -
lai t e l ek v é t e l é r e v o n a t k o z ó h a t á r o z a t a i t a k ö z g y ű -
lés j ó v á h a g y t a . 

Doboz k ö z s é g kérvényére a k ö z s é g által ép í -
tendő körgát kö l t sége ihez 1 0 0 0 0 frt hozzájárulást 
szavazott m e g a közgyű lé s . 

J ó v á h a g y t á k t o v á b b á Csorvás k ö z s é g n e k m ó -
d o s í t o t t s ze rvezés i és fizetési s z a b á l y r e n d e l e t é t , 
Tótkomlós k ö z s é g n e k a r e n d ő r i fizetés f e l e m e l é s e , 
Szarvas k ö z s é g n e k az i smé t lő i skola i t a n í t ó k fize-
t é s é n e k e m e l é s e , Békés k ö z s é g n e k u t c z a r e n d e z é s i 
c z é l j a i r a t ö b b k i s e b b t e l ek m e g v é t e l e , Mezőberény 
k ö z s é g n e k a po lgá r i i sko la i é p ü l e t m e g v é t e l e , Vésztő 
k ö z s é g n e k u j k ö z v á g ó h í d ép í t é se t á r g y á b a n h o z o t t 
h a t á r o z a t a i t . 

Hajnal B é l a t b . és vo l t o r o s h á z i h e l y e t t e s 
szolgabiró r é s z é r e 100 f r t . j u t a l m a t , özv . Praznovszky 

F e r e n c z n é r é s z é r e 212 f r t . t e m e t k e z é s i j á r u l é k o t , 
a v á r m e g y e i h i v a t a l s z o l g á k r é s z é r e 2 5 — 2 5 f r t . 
Hegedüs L a j o s l e v é l t á r o s r é s z é r e 100 f r t . és Szilágyi 
L á s z l ó j á r á s i i r n o k r é s z é r e 30 fr t . d r á g a s á g i p ó t l é -
ko t s z a v a z o t t m e g a k ö z g y ű l é s . 

A gyu la i és o rosház i vámos utakra nézve , a 
j e l e n l e g i v á m d i j t a r i f á t a v á m s z e d é s i j o g l e j á r t á i g 
é r v é n y b e n h a g y n i e l h a t á r o z t á k . 

Szeghalom k ö z s é g n e k egy u j n a g y v e n d é g l ő 
é p í t é s é r e v o n a t k o z ó h a t á r o z a t á t , m i u t á n az azza l 
e l f o g a d o t t t e r v e k m ű s z a k i s z e m p o n t b ó l sok k i fogás 
a l á e s n e k , p ó t l á s v é g e t t v issza k ü l d t é k a k ö z s é g n e k . 

Békés k ö z s é g n e k a b i zo t t ság i t a g o k s z á m á r a , 
és e l o s z t á s á r a v o n a t k o z ó s z a b á l y r e n d e l e t r e v i s i ó j a 
i r án t i k é r v é n y é t , m i u t á n a t ö r v é n y a 1 0 é v e n k i n t 
va ló u j b e o s z t á s t h a t á l y o n k ívü l h e l y e z t e , e l u t a s í -
t o t t á k . 

Még n é h á n y k i s e b b község i ügy és s z á m a d á s 
e l i n t é z é s e u t á n a k ö z g y ű l é s t dé l i e g y ó r a k o r b e -
f e j e z t é k . A j e g y z ő k ö n y v e k h i t e l e s í t é s e k e d d e n dé l -
e lő t t 9 ó r a k o r t ő r t é n t m e g . 



1098—1898. sz. 
Hivatalos hirdetés. 

Gyula városa tőkekamat és járadék adó 
lajstroma, a tek. kir. pénzügyigazgatóság ál-
tal érvényesitettvén márczius hó 7-tőI 15-ig 
a városi adóhivatalban közszemlére van kitéve. 

Azon adózók, akik eme lajstromban fog-
lalt adónemmel már a mult évben megvoltak 
róva, a lajstrom közzétételének napján kö-
vető 15 nap alatt, akik pedig most első izben 
lettek megróva adójúknak könyvecskéjükbe 
történt bejegyzését követő 15 nap alatt fel-
szólamlásukat hozzám adják be. 

Gyulán, 1893. márczius hó 3-án. 
D u t k a y Bé la , 

C0. 1—1 polgármester. 

H í r e k . 

A kir. törvényszéki épület és fogház a n y a g -
szá l l i t á s i m u n k á i s e r é n y e n f o l y n a k és m a g a a n a g y -
s z a b á s ú ép i tés i m u n k a is t e l j e s erővel kezdetét 
veend i . H o g y a t e l ek h á t u l s ó r é sze v a l a m i v e l f o r -
m á s a b b a l a k o t n y e r j e n , D u t k a y B é l a p o l g á r m e s t e r , 
az ép i tés i b i zo t t ság ü g y b u z g ó e l n ö k e N o v á k K a m i l l 
k ú r i a i biró t ö r v é n y s z é k i e l n ö k j a v a s l a t a a l a p j á n a 
t e l e k r e nyú ló s z o m s z é d t u l a j d o n o s o k t ó l , k ü l ö n ö s e n 
a vo l t Körös m e d e r b ő l m i n t e g y 100 • ö lny i t e r ü -
l e t e t v á s á r o l t a p o r t á h o z , m e l y vétel p á r száz fo-
r i n t n y i k ö l t s é g e t o k o z u g y a n , de r e n d k í v ü l f on to s 
k é r d é s vo l t a n a g y s z a b á s ú é p ü l e t r e nézve s a k é p -
v i se le t i k ö z g y ű l é s b i zonyá ra sz ívesen f o g a t e lek 
n a g y o b b i t á s h o z h o z z á j á r u l n i . 

A közigazgatási bizottság m á r c z i u s havi r e n -
des ü l é s é t fo lyó hó 14-én f o g j a tartani. 

A polgári iskolaszék m u l t hó 22 én Jantsovits 
E m i l e l n ö k l e t e a l a t t ü l é s t t a r t o t t , a m e l y n e k főtáv 
g y a volt a va l l á s - és k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r n e k , 
a n n a k i d e j é b e n l a p u n k b a n m é l t a t o t t r e n d e l e t e a 
g y u l a i -polgári iskola á l l a m o s í t á s a t á r g y á b a n s ezzel 
k a p c s o l a t b a n D u t k a y Béla p o l g á r m e s t e r á t i r a t a , 
m e l y l y e l a min i sz t e r i l e i r a t r a r é s z l e t e s v é l e m é n y t 
k é r . Az i s k o l a s z é k b e h a t ó t a n á c s k o z á s u t á n k i m o n -
do t t a , hogy a p o l g á r i i sko la e s e t l e g e s á l l a m o s í t á s a 
ü g y é b e n a z é r t n e m ó h a j t v é l e m é n y t előterjeszteni, 
m e r t a p o l g á r i i s k o l á n a k g y m n a s i u m m á a l a k í t á s á t 
k í v á n j a s az á t a l a k í t á s i r án t i k é r v é n y a v a l l á s - ós 
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r h e z van f e l t e r j e s z t v e . Az 
i s k o l a s z é k ez a l k a l o m m a l c supán a p o l g á r m e s t e r t 
ke r e s i meg a z i r á n t , h o g y a gyimnas iumi k é r d é s 
g y o r s a b b és k e d v e z ő e l i n t é z é s e v é g e t t a k o r m á n y 
e lé k ü l d ö t t s é g e t vezes sen . Az i g a z g a t ó j e l e n t é s e 
s z e r i n t a po lgá r i i s k o l a tanulóinak l é t s z á m a 123, a 
t a n u l ó k s z o r g a l m a , m a g a v i s e l e t e s e l ő m e n e t e l e ki-
e lég í tő . Az ü r e s e d é s b e n levő egy tanszékre m e g v á -
l a sz to t t t a n e r ő , k ö z b e j ö t t a k a d á l y o k m i a t t á l l á sá t 
el n e m f o g l a l h a t v á n , a 21 t a n ó r á t a h á r o m t a n á r 
v á l l a l t a á t és tö l t i be , m i é r t is r é s z ü k r e a n e g y e d i k 
t a n e r ő j a v a d a l m a a r á n y l a g o s a n k i u t a l v á n y o z t a t i k . 
Az I. Gyulavárosi t a k a r é k p é n z t á r n a k , a p o l g á r i 
i sko la s z e g é n y t a n u l ó i t s egé lyző a l a p j a j a v á r a a d o t t 
20 f r t a d o m á n y á é r t j e g y z ő k ö n y v i k ö s z ö n e t s z a v a z t a -
to t t . A z ismétlő iskolák é v z á r ó v i z s g á l a t a á p r i l i s 
1 7 - i k n a p j á r a t ü z e t e t t ki , a t a n u l ó k l é t s z á m a 212 
U g y a n c s a k az i smé t lő i s k o l á k j ö v ő évi előirányzata 
595 t r t s z ü k s é g l e t t e l és u g y a n a n n y i f edeze t t e l e l fo -
g a d t a t o t t . A tanyai i s k o l á k j ö v ő t a n é v i k ö l t s é g v e -
t é se 2 4 5 1 f r t 66 k r . s z ü k s é g l e t , 1960 f r t f e d e z e t s 
491 f r t 66 k r . f e d e z e t l e n h i á n y n y a l á l l a p í t t a t o t t 
m e g , a h i á n y f e d e z é s é r e az á l l a m k é r e t v é n fel . Még 
n é h á n y a p r ó b b ügy t á r g y a l t a t o t t le s ezzel az ü l é s 
f e lo sz lo t t . 

A községi óvoda felügyelő-bizottság február 
2 2 - é n u g y a n c s a k Jantsovits E m i l e l n ö k l e t e a l a t t 
ü l é s t t a r t o t t , a m e l y e n e lnök e l ő t e r j e s z t e t t e , h o g y 
m i n d a k é t ó v o d a h e l y i s é g b é r l e t e l e j á r á p r i l i s 
2 4 én s h o g y t e k i n t e t t e l a r r a , m i s z e r i n t az óvodák-
vég leges és s a j á t é p ü l e t b e n való e l h e l y e z é s e m é g 
m e g á l l a p í t v a n i n c s e n , a h á z t u l a j d o n o s o k k a l a bé r -
le t m e g h o s s z a b b í t á s a é r d e k é b e n é r t e k e z e t t . A J ó -
z s e f v á r o s i ó v o d a he ly i s ég t u l a j d o n o s a h a j l a n d ó a 
b é r l e t e t az edd ig i f e l t é t e l e k m e l l e t t egy é v r e m e g -
h o s s z a b b í t a n i , az ú j v á r o s i é a z o n b a n n e m h a j l a n d ó 
a b é r l e t e t m e g h o s s z a b b í t a n i , m e r t a h á z a t e l a d ó v á 
teszi . I l y k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t vagy m e g ke l l venn i 
a 2600 f o r i n t r a t a r t o t t háza t , vagy m á s óvoda i he-
ly i ségrő l kell g o n d o s k o d n i . A f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g 
h o s s z a b b e s z m e c s e r e u t á n m e g b í z t a az e l n ö k ö t , 
h o g y a J ó z s e f v á r o s i ó v o d a h e l y i s é g t u l a j d o n o s á v a l a 
bé r l e t i s z e r z ő d é s t egy évve l h o s s z a b b í t s a meg , az 
ú j v á r o s i é v a l p e d i g még i s k í s é r e l j e m e g a b é r l e t 
m e g h o s s z a b b í t á s t . A J ó z s e f v á r o s i ó v o d á b a 80, az 
ú j v á r o s i b a csak 29 gyermek van fe lvéve , e z e k kö 
zül is c s a k 8 — 1 0 j á r t é n y l e g . 

A békési uj járásbiro. Ő f e l s é g e k i r á l y a 
S t e r k a S u l u c z S á n d o r n y u g d i j a z á s a f o l y t á n , ü r e s e -
d é s b e n levő b é k é s i j á r á s b i r ó i á l l á s r a Degré A l a j o s t 
n e v e z t e ki . 

Tavasz. A k a l e n d á r i u m b a n u g y a n m é g n e m , 
h a n e m a t e r m é s z e t b e n m o s t m á r c s a k u g y a n t avasz i 
a l l ű r ö k k e z d i k i n s p i r á l n i a f ű z f a p o é t á k a t és tö l t ik 
t e l e b o l d o g s e j t e l m e k k e l a f ű t é s g o n d j á t ó l s z a b a -
du ln i v á g y ó c s a l á d a p á k sz ivét . Világos f e lö l t ők és 
t avasz i k a l a p o k k e z d ő n e k m u t a t k o z n i az u t c z á k o n 
és s ü t k é r e z ő sé t á ló k ö z ö n s é g élvezi a n a p o s o lda l 
b e t o n j á r d á j á n a t a v a s z e n y h e v e r ő f é n y é t . Az e l m ú l t 
h é t m á r t e l j e s e n t a v a s z i a s j e l l e g ű vol t , a m i k ü l ö -
nösen a m e z ő k ö n ész le lhe tő , a m e l y e k szépen f ö l -
d e l n e k . Az őszi v e t é s e k h e z f ű z ő d ö t t a g g o d a l m a k is 
o sz lóban v a n n a k ; a buza u g y a n i s j o b b a n kél ki, 
m i n t a r r a a k e d v e z ő t l e n ősz u t án s z á m í t o t t a k g a z -
d á i n k . A tavaszi ve t é s p e d i g m i n d e n f e l é s e r é n y e n 
fo ly ik . 

Az árvizveszedelem, m e l y az e s z t e n d ő n e k e m e 
i d ő s z a k á b a n D a m o k l e s k a r d j a k é n t s z o k o t t fo lyó-
m e n t i k ö z s é g e i n k fö lö t t l ebegn i , az időn s e m forog 
fen s z e r e n c s é r e s a hegyi v i d é k e k r ő l sze rze t t é r t e -
s ü l é s e k sze r in t , m iu t án igen k e v é s hó v a n , ezú t t a l 
l e g k i s e b b a g g o d a l o m r a sem fog o k o t a d n i . Ami — 
t e k i n t e t t e l a m a k ö r ü l m é n y r e , h o g y az á r v í z m e -
g y é n k r e nézve a l e g n a g y o b b veszé ly t s k ö z g a z d a -
sági c s a p á s t s z o k t a k é p e z n i — b i z o n y á r a n a g y o n 
m e g n y u g t a t ó do log . E g y é b k i n t a h a t ó s á g o k , és e l ső 
s o r b a n az á r m e n t e s i t ő t á r s u l a t o k , a kedvező k ö r ü l -
m é n y e k t ő l e l t e k i n t v e , m e g t e t t e k a k ö t e l e s ó v r e n d -
s z a b á l y o k a t , h o g y egy e s e t l e g e s n a g y o b b á r a d á s , 
a m i r e k ü l ö n b e n ez idő s z e r i n t n incs k i l á t á s , ne 
t a l á l j a ő k e t k é s z ü l e t l e n ü l . 

Az újvárosi olvasókör v a s á r n a p i u j k ö z g y ű l é -
sén az előző k ö z g y ű l é s e n f ö l m e r ü l t és az egyleti 
é l e t r e végze t e s h a t á s s a l f e n y e g e t ő e l l e n t é t e k sze -
r e n c s é s e n e l s i m u l t a k . A k ö r t a g j a i n a k á l t a l á n o s és 

őszinte ö r ö m é r e Dömény L a j o s az e g y h a n g ú b i z a -
l o m m a l és o sz t a t l an l e l k e s e d é s s e l u j o l a g f e l a j á n l o t t 
e lnök i t i sz te t e l f o g a d t a ; a l e l n ö k Vidó I s t v á n , igaz-
ga tó Singer Mihá ly , p é n z t á r o s Tar I s t v á n , jegyző 
Varga K á r o l y , k ö n y v t á r o s Puskás L a j o s lön. A 
választmány k ö v e t k e z ő l e g a l a k u l t m e g : r e n d e s ta-
g o k D o m b i L a j o s , d r . K o v á c s K á r o l y , M u r v a i I s t -
ván, K ó h n D á v i d , F l u c k K á r o l y , K i s s I s t v á n , B u j -
dosó A n d r á s , Murva i F e r e n c z , Vidó J á n o s , id . B o r d é 
I s t v á n , H é j j a s Mihá ly , S z e m e t h y I m r e , Sz i l ágy i 
L á s z l ó , G u l y á s J á n o s , Sz i lvás i L a j o s , T ú r i G á b o r , 
B i r ó I s t v á n , Ócsa i I s t v á n és C s i s z á r S á m u e l , p ó t 
t agok G y u l a i G á b o r , K i s s Péter, i f j . B i r ó G y ö r g y . 
T ú r i K á r o l y és Rozsos J á n o s . 

A munkástörvény végrehajtása, a m e l y t ö r v é n y 
fo lyó hó 1 - é n l é p e t t életbe, a v á r m e g y e t e r ü l e t é n 
f o l y a m a t b a n van és a m i n t ö r ö m m e l é r t e s ü l ü n k róla , 
a v é g r e h a j t á s t e l j e s e n a k a d á l y t a l a n u l t ö r t é n i k , a mi 
t a n ú b i z o n y s á g o t t e sz a r ró l , h o g y m u n k á s a i n k n e m 
ü l t e k fel az i z g a t ó k n a k és m e g g y ő z ő d t e k a r r ó l , hogy 
a t ö r v é n y e lső s o r b a n a m u n k á s o k é r d e k e i n e k m e g -
v é d é s é r e szo lgá l . Az i z g a t ó k a g i t á l á s á n a k egyik 
c z é l j a az vol t , h o g y m u n k á s a i n k ne v á l t s á k ki az 
i g a z o l v á n y o k a t , de ezen t e r v ü k is n á l u n k m á r m e g -
h i ú s u l t , m e r t a község i e l ö l j á r ó s á g o k n á l oly t ö m e -
gesen j e l e n t k e z n e k i g a z o l v á n y o k é r t , hogy b á r a 

vármegyében 20. 000 d a r a b i g a z o l v á n y t osztot tak 
szé t a k ö z s é g e k r é s z e r e , n é m e l y k ö z s é g b e n m á r 
a rendelkezésre b o c s á t o t t k é s z l e t p ó t l á s a vá l t s z ü k -
ségessé . A z igazolványok k i á l l í t á s á t a k ö z s é g e k b e n 
az ezzel m e g b í z o t t f ő j e g y z ő k t e l j e s i t i k ; G y u l á n , a 
k é p v i s e l ő testület i n t é z k e d é s e f o l y t á n H o f f m a n n 
Ala jos első j e g y z ő b í za to t t m e g a m u n k á s - i g a z o l -
v á n y o k ós m a j d a n a s z e r z ő d é s e k k i á l l í t á s á v a l . 

Lemondás- Salacz A l a d á r s z a r v a s i j á r á s b i r ó s á g i 
j o g g y a k o r n o k á l l á s á r ó l l e m o n d o t t . 

A gyulai kereskedők és kereskedő ifjak társulata á l t a l f e b r u á r hó 2 6 - á n a k ö z p o n t i s zá l l oda 
h e l y i s é g e i b e n r e n d e z e t t t á r s a s e s t é l y ezen e g y l e t 
m i n d i g s i k e r ü l t v i g a l m a i h o z m é l t á n s o r a k o z i k . A 
j e l e n v o l t a k a l e g k i t ű n ő b b h a n g u l a t b a n a h a j n a l i 
ó r á k i g m a r a d t a k együtt. A m u l a t s á g s i k e r ü l t p o n t j a 
volt egy a j á n d é k o z o t t P a l l a s N a g y L e x i k o n kísor-
so l á sa , me ly é r t é k e s müvet E h r e n f e l d S o m a egyleti 
t ag n y e r t e m e g . Mint h a l l j u k , ú g y n e v e z e t t „ k ö z k í -
v á n a t r a 0 , az egylet ag i l i s v iga lmi b i z o t t s á g a l eg -
k ö z e l e b b i s m é t egy t á r s a s e s t é ly t fog r e n d e z n i , 

A gyulai kath. kör f. hó 13 án a z a z j ö v ő va-
s á r n a p d. u. 5 ó r a k o r f e lo lva só e s t é l y t r e n d e z a 
k ö v e t k e z ő p r o g r a m m a l : S z ó z a t , é n e k l i : az E r k e l 
d a l k ö r . 50 év m é l t a t á s a , t a r t j a : Brósztel L a j o s . A 
m e n y a s s z o n y , K u t h e n t ő l , s z a v a l j a : Tóth E r z s i k e . A 
4 8 - ik i e s e m é n y e k r ő l f e l o l v a s : Junászka I s t v á n . B u c s u 
Br . E ö t v ö s J - tő l , s z a v a l j a Mihalik J ó z s e f . H y m n u s : 
é n e k l i a d a l k ö r . 

A tüdővész terjedésének m e g g á t l á s a k é p e z i 
m a e g y i k l e g n e m e s e b b f e l a d a t á t a z o k n a k , a k i k az 
á l t a l á n o s k ö z e g é s z s é g ü g y j a v í t á s á v a l f o g l a l k o z n a k . 
A k ö z e l m ú l t b a n az o r s z á g o s k ö z e g é s z s é g ü g y i egye-
sü l e t b é k é s m e g y e i f i ó k j á n á l d r . Hajnal A l b e r t f og -
l a lkozo t t e rendkívül n a g y h o r d e r e j ű ügygye l , m o s t 
a b e l ü g y m i n i s z t e r az egész o r s z á g o t e l á r a s z t j a k ö r -
r e n d e l e t e i v e l , m e l y e k a h a t ó s á g o k figyelmét h í v j á k 
fel a r e n d k í v ü l i elterjedést n y e r t b e t e g s é g e l len i 
v é d e l e m r e . T é n y , h o g y a több i b e t e g s é g ü k m i n d 
e g y ü t t v é v e , n e m ö l n e k a n n y i embert, m i n t a t ü d ő -
vész ( g ü m ő k ó r ) e g y m a g a . S a b e t e g e k s z á m a , a 
h i á n y o s v é d e k e z é s , vagy i g a z a b b a n szó lva a t e l j e s e n 
h i á n y z ó v é d e k e z é s f o l y t á n n a p r ó l - n a p r a n ö v e k s z i k . 
T a n u l s á g o t n y ú j t e r rő l a békésmegyei közkórház gü 
m ő k ó r s t a t i s z t i k á j a , m e l y b ő l megtudhatjuk, h o g y a 
g ü m ő k ó r o s b e t e g e k s z á m a az u to l só 4 év a la t t 
megháromszorozódott. A m i n i s z t e r i k ö r r e n d e l e t k ü l ö -
nösen h a n g s ú l y o z z a az t , h o g y k ó r h á z a k b a n a g ü m ő -
kóros b e t e g e k e t lehetőleg k ü l ö n e c z é l r a szolgá ló 
é p ü l e t e k b e n , vagy l e g a l á b b is e l k ü l ö n í t e t t s z o b á k -
ban kel l e l h e l y e z n i , n e h o g y m á s b e t e g e k e t f e r t ő z -
z e n e k m e g a g ü m ő k o r r a l . N a g y o n ü d v ö s vo lna , ha 
a m i n i s z t e r i l e i r a t v i s s z h a n g o t k e l t e n e a z o k n á l , 
a k i k n e k h i v a t á s a ós köte lc9ségo a b o t e g e k s o r s a 
i r á n t é r d e k l ő d n i , s m i n d e n l e h e t ő t m e g t e n n é n e k 
a r r a nézve , hogy a k ö r r e n d e l e t b e n f o g l a l t a k ne 
c s a k „ i ro t t m a l a s z t u - n a k m a r a d j a n a k . 

A Sebestyén család c z i m e r e s n e m e s l e v e l é t 
i f j . B u j a n o v i c s M á t y á s a k ö z m ü v e l ő d é s i e g y e s ü l e t 
m u z e u m á b a m e g ő r z é s v é g e t t letette. A s z i g e t h y 
S e b e s t y é n c sa l ádo t , „ B é k é s v á r m e g y e t ö r t é n e t e " ne-
m e s c s a l á d a i n k k ö z ö t t n e m i s m e r t e t i . R é g i g y u l a i 
c sa l ád , me ly ugy l á t sz ik , Z e m p l é n v á r m e g y é b ő l s z á r -
m a z o t t ide . — A csa l ád őse M i h á l y , v i t é z s é g é é r t 
n y e r t e I. L e o p o l d t ó l a n e m e s s é g e t . C z i m e r e a p a i -
zson három ny í lves szőve l á t l ő t t n y a k ú d a r u s a 
c z i m e r k o r o n á n k a r d o t t a r t ó p á n c z é l o s k a r . — Sok 
n e m e s l e v é l l e h e t m é g v á r m e g y é n k b e n , m e l y e k r ő l 
m i t s e m t u d u n k ; igen k í v á n a t o s l enne , ha az e lpusz -
tu l á s tó l a múzeum g o n d o z á s á r a s ő r i z e t é r e b i z n á k 
a z o k a t , m i n t m u l t u n k érdekes emlékeit. De n e m -
csak n e m e s l e v e l e k , h a n e m haza i t ö r t é n e l m ü n k r e 
fon tos , f o r r á s o k a t k é p e z ő o k m á n y o k a t is ő r i z n e k 
m é g e g y e s c s a l á d o k s ki v a n n a k a z o k is t é v e az 
e l p u s z t u l á s n a k . Ezeknek is a múzeum m á r i s elég 
g a z d a g o k m á n y t á r á b a n a helyük, hol e g y r é s z r ő l 
g o n d o s a n m e g ő r i z t e t n e k , m á s r é s z r ő l a m u l t e m l é k e i 
i r á n t é r d e k l ő d ő n a g y k ö z ö n s é g h a s z n á r a is lehetnek. 

A képviselőtestület fo lyó hó 24-én d é l u t á n 3 
ó r a k o r d r . Fábry S á n d o r a l i s p á n e l n ö k l e t e a l a t t 
t i s z tu j i t ó s z é k e t , az t k ö v e t ő l e g p e d i g Dutkay B é l a 
p o l g á r m e s t e r elnöklete a l a t t r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t 
t a r t o t t , a m e l y e n a k é p v i s e l ő k — v á l a s z t á s lévén 
n a p i r e n d e n — ily a l k a l m a k k o r s z o k á s o s nagy s z á m -
ban j e l e n t e k u g y a n m e g , d e m é g i s m i n t e g y 10 
k é p v i s e l ő h i á n y z o t t a h h o z , h o g y az é p í t e n d ő elme-
beteg gyógyintézet r é s z é r e á t e n g e d e n d ő á p o l d a t e l e k 
fö lö t t é r d e m l e g e s h a t á r o z a t o t l e h e t e t t vo lna h o z n i , 
s igy ez o k b ó l 3 0 n a p m u l t á v a l u j a b b i képviseleti 
k ö z g y ű l é s t ű z e t e t t ki , m e l y a k k o r a megjelenő 
k é p v i s e l ő k s z á m á r a va ló tekintet n é l k ü l fog h a t á -
rozn i . — Az árvaszéki ülnöki á l l á s r a a k i j e l ö l ő 
b i zo t t s ág , m e l y b e a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t K e l l e r I m r é t 
és L a d i c s G y ö r g y ö t v á l a s z t o t t a , az a l i s p á n p e d i g 
S c h m i d t J ó z s e f e t és dr . Z ö l d y G é z á t nevezte k i , 
h á r o m p á l y á z ó közü l k e t t ő t k a n d i d á l t é s a k ö z -
g y ű l é s k ö z f e l k i á l t á s s a l Márkus M i h á l y v á r o s u n k 
s z ü l ö t t é t v á l a s z t o t t a m e g , a k i is a k ö z g y ű l é s sz ín i 
e lő t t n y o m b a n letette a h i v a t a l i e s k ü t és p á r len-
d ü l e t e s s z ó b a n k ö s z ö n t e m e g a b e l é helyezett b i -
z a l m a t . A Halácsy térkép k i i g a z í t á s a s az u j s za -
b á l y o z á s i v o n a l a k m e g á l l a p í t á s a i r á n t i a l i s p á n i 

rendelet, b e h a t ó vi ta s t ö b b i r á n y ú f e lv i l ágos i t á -
u t án j a v a s l a t t é t e l végett az ép í t é sze t i s z a k o s z t á l y -
n a k a d a t o t t ki . — A fásítási s f a i s k o l a i v á r m e g y e i 

szabályrendelet m e g h i r d e t é s e u t á n az 1 8 4 8 - k i n a g y 
n a p o k ö t v e n é v e s é v f o r d u l ó j á n a k m e g ü n n e p l é s é r e 
h o z a t o t t h a t á r o z a t , a m e l y e l l a p u n k m á s h e l y é n fog 
l a l k o z u n k . 

Búcsú bankett. D r . Némethy J ó z s e f kir . al-
ü g y é s z á l h e l y e z t e t é s e f o l y t á n n a g y s z á m ú b a r á t a i 
h o l n a p e s t e a g y u l a i k a s z i n ó b a n g y ű l n e k össze b a -
rá t i t á r s a s v a c s o r á r a , me ly a t á v o z ó n a k k ö z k e d v e l t -
s é g b e n á l ló e g y é n i s é g é t t e k i n t v e e l ő r e l á t h a t ó l a g 
igen n é p e s lesz. 

Arlejtés a vármegyén. A t ö r v é n y h a t ó s á g i u t a k 
t ö r z s k ö n y v e z é s é n e k v á l l a l a t b a a d á s a c z é l j á b ó l szer-
d á n d é l e l ő t t t a r t o t t á k m e g a v á r m e g y é n az á r l e j -
tés t . A h o s s z ú i dő t i gény lő n a g y m u n k á l a t e lkész í -
t é s é r e h é t p á l y á z ó j e l e n t k e z e t t , a k i k k ö z ü l a l e g -
e l ő n y ö s e b b a j á n l a t o t Králik P á l a k i r . á l l a m épí-
t é sze t i h i v a t a l n á l m ű k ö d ő o k l e v e l e s m é r n ö k t e t t e 
a 365 km. hosszú ú t v o n a l n a k t ö r z s k ö n y v e z é s é t k i lo 
m é t e r e n k é n t 25 f r t e g y s é g á r r a l vá l l a lván m a g á r a , 
m i n e k f o l y t á n a s z e r z ő d é s t ve le k ö t ö t t é k meg . 

Eljegyzés. D r . Daimel S á n d o r v á r m e g y e i h e -
lye t t e s első a l j e g y z ő , a t i s z t i k a r k i v á l ó k é p z e t t s é g ű 
és s z o r g a l m ú t a g j a ma t a r t j a e l j e g y z é s é t S o b o r s i n -
ban Langer A l a j o s u r a d a l m i f ő e r d é s z s z é p és m ü -
vel t l e á n y á v a l Margittal. 

Gyula város rendőrkapitányává a v á r m e g y e 
f ő i s p á n j a t ö b b p á l y á z ó közü l Endrődy G é z é t ne-
vez te k i . Az u j r e n d ő r k a p i t á n y h o s s z a b b ide ig á l l o t t 
a m. k i r . c s e n d ő r s é g s z o l g á l a t á b a n s a n n a k k e b e -
léből n é h á n y év e lő t t m i n t főhadnagy l é p e t t ki. 

Azon idő ó ta a r e n d é s z e t i s z a k i r o d a l o m b a n f e j t e t t 
ki s z o r g o s m u n k á l k o d á s t s e téren m i n t egy ik ú t -
törő sok s i k e r r e l d i c s e k e d h e t i k . S z e r k e s z t ő j e a k i -
t ű n ő r e n d é s z e t i s z a k l a p n a k a „ R e n d ő r i L a p o k -
n a k . „A b ü n ü g y i n y o m o z á s k é z i k ö n y v e " c z i m ű t e r -
j e d e l m e s m u n k á j a p e d i g m i n t h a s z n o s ú t m u t a t ó á l -
t a l á n o s h a s z n á l a t n a k ö r v e n d és m á r m á s o d i k k i a d á -
s á t é r t e el. V á r a k o z á s s a l t e k i n t ü n k az u j r e n d ő r -
k a p i t á n y m ű k ö d é s e elé, aki sok s z a k i s m e r e t t e l lép 

be u j h i v a t a l á b a s m á r a l e g k ö z e l e b b i n a p o k b a n 
á tvesz i annak v e z e t é s é t d r . Zöldy Géza h e l y e t t e s 
r e n d ő r k a p i t á n y t ó l . 

A békésmegyei gazdasági egylet i g a z g a t ó vá-
l a s z t m á n y a m á r c z i u s 6 án , m a d c. 9 ó r a k o r C s a -
bán a kasz inó n a g y t e r m é b e n ü l é s t t a r t a k ö v e t k e z ő 
t á r g y s o r o z a t t a l : Az a g r á r szocz ia l i s b i z o t t s á g feb 
r u á r 24 én t a r t o t t ü l é s e j e g y z ő k ö n y v é n e k e l ő t e r -
j e s z t é s e . A f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r l e i r a t a i . A 
p á r i s i n e m z e t k ö z i k i á l l í t á s k o r m á n y b i z t o s á n a k á t -
i r a t a a k i á l l í t á s ü g y é b e n . A k e r ü l e t i á l l a t t e n y é s z -
tés i f e l ü g y e l ő á t i r a t a az á l l a t k i á l l i t á s és á l l a t v á s á r 
ü g y é b e n . Az o r s z á g o s M a g y a r G a z d a s á g i E g y e s ü l e t 
ugy is m i n t a g a z d a s á g i egyletek s z ö v e t k e z e t e köz-
p o n t j á n a k á t i r a t a i . M a c k C o r n é l g é p g y á r o s a j á n l a t a 
az egy le t i t a g o k á l t a l v á s á r l a n d ó a r a t ó g é p e k tá r -
g y á b a n . I d ő k ö z b e n é r k e z ő ügyek . N e t á n i i n d í t v á n y o k . 

Balesetek. S z e r e n c s é t l e n ü l j á r t Márta J á n o s 
m e z ő b e r é n y i i l l e tőségű vész tő i l akos . S z e c s k a v á g á s -
sal vo l t e l f o g l a l v a és a g é p - e t e t é s n é l v i g y á z a t l a n -
s á g a fo ly t án j o b b k e z e - f e j e s a l k a r j a a g é p kése i 
közé ke rü l t , m e l y k e z e f e j é t s a l k a r j á t a n n y i r a 
ö s s z e r o n c s o l t a , hogy a megyei k ö z k ó r h á z b a n , h o v á 

gyógykezelés czé l j ábó l b e s z á l l i t t a t o t t , j o b b a lsó 
k a r j á t a m p u t á l n i ke l l e t t . — U g y a n i d e h o z t á k be a 
m u l t héten Baji G á b o r d o b o z i l a k o s t , k i t favágás 
k ö z b e n é r t a b a l e s e t . K o m á j a , ki s e g í t s é g é r e volt 
a d o b o z i e r d ő n a f a i r t á s b a n , vé l e t l enü l b a l k e z e 
f e j é t h a s í t o t t a t e l j e s e n k e t t é a f a helyett. A s é r ü l t 
k e z é t sikerült m e g t a r t a n i , s m a már m i n d a k é t be t eg 
a g y ó g y u l á s u t j á n v a n . 

Uj parancsnok. A C s a b á n á l l o m á s o z ó „ l 0 l . ez 
red m á s o d i k z á s z l ó a l j á n a k p a r a n c s n o k á u l Ő f e l s ége 
Strohmayer K á r o l y őrnagyot nevezte ki, ki m á r 

régebben m i n t k a p i t á n y á l l o m á s o z o t t C s a b á n . 
Vésztő község ünnepe. Min t j e l e z t ü k , v a s á r n a p 

ü n n e p e l t é k a v é s z t ő i e k , n e m v a k í t ó vagy k á p r á z -
t a t ó fénnyel, d e az é rző szív egész m e l e g é v e l , 
egé sz s z e r e t e t é v e l ő f e l s é g é n e k l e g m a g a s a b b ke-
g y e l m é t , h o g y Csákly J á n o s t , V é s z t ő k ö z s é g é n e k 50 

e sz t endőn keresztül m ű k ö d ő o r v o s á t , a r a n y k e r e s z t -
tel k i t ü n t e t t e . A z ü n n e p é l y e s d í s z k ö z g y ű l é s e n m e g -
j e l e n t az e g é s z k ö r n y é k k ö z ö n s é g e , a v á r m e g y e 
k é p v i s e l e t e , a s z o m s z é d o s k ö z s é g e k k ü l d ö t t e i , k ik 
s z ű n n i nem a k a r ó é l j e n e k k e l f o g a d t á k C s á k l y J á n o s t , 
m i k o r a z s ú f o l á s i g m e g t e l t t e r e m b e b e l é p e t t . Az 
ü n n e p i d í s z k ö z g y ű l é s t B . Kiss Mihá ly p á r szóva l 
n y i t o t t a m e g , s u t á n n a Zöldy J á n o s dr . f őo rvos 
s z ó l a l t meg . Ö r ö m m e l tö l t i el s z i v é t az a t a p a s z -
t a l a t , h o g y ily s o k a n g y ű l t e k e g y b e , h o g y az ünnepély j e l e n t ő s é g é t e m e l j é k , f é n y é t s z o l g á l j á k . Á t -
érz i azt , h o g y ez az ü n n e p é l y n e m c s u p á n egy 
f é r f i ú n a k szól , h a n e m egy t á r s a d a l m i rendnek, az 
o r v o s i n a k is m e g b e c s ü l t e t é s e . Ö r ö m m e l e n g e d e t t a 
m e g h í v á s n a k , hogy az á l t a l a s z e r e t e t t k ö z s é g b e , 
V é s z t ő r e j ö j j ö n e g y igaz é r d e m m é l t a t á s á r a . Becsű -
l e t b e n , m u n k a k ö z b e n m e g ő s z ü l n i , a t e s t i és l e lk i 
e r ő k t e l t o s m é r t é k é t m i n d vég ig m e g t a r t a n i , r i t k a 

szerencse. E r é n y e k , a k ö t e l e s s é g e k t i s z t a t u d a t a és 
a t u d á s ereje v e z e t t é k ünnepeltünket, a k i n e k érdemei a t r ó n z s á m o l y á i g f ö l j u t o t t a k , M é l t a t j a ez t 
az é r d e m e t , ezt a b e c s ü l e t e s m u n k á t , s midőn 

mellére tűzi az i g a z é r d e m a r a n y k e r e s z t j é t , kí-
v á n j a , h o g y ez l egyen az é l e t n e k e g y e d ü l i k e r e s z t j e , 
m á s k e r e s z t , a s o r s c s a p á s , a b á n a t k e r e s z t j e ne 
s ú j t s a s o h a . C s á k l y J á n o s é l t e t é s é v e l fe jez i be be 
s z é d é t , m e l y k ö z v e t l e n s é g é v e l és igaz h a n g j á v a l 
t ö b b s z ö r ö s e n m e g i n d í t o t t s végü l z a j o s é l j e n z é s t 
p r o v o k á l t . A k ö n n y e k i g m e g h a t o t t ü n n e p e l t igy 
v á l a s z o l t : H á l á t a d o k az i s t e n n e k , h o g y hosszú 
orvos i p á l y á m a l a t t tes t i e r ő t a d o t t , h á l á v a l t e k i n -
t ek ő F e l s é g é r e , I . F e r e n c z J ó z s e f r e , a k i e n g e m 
é r d e m e m e n felül m e g j u t a l m a z és k i t ü n t e t , az én 
M e g g y ő z ő d é s e m s z e r i n t n e m é r d e m e l t e m m e g ezt a 
k i t ü n t e t é s t s k ö s z ö n ö m ez t a v á r m e g y e f ő i s p á n j a s 
Z ö l d y J á n o s d r . m e g y e i f ő o r v o s n a k ; h á l á v a l t e l ik 
m e g s z ivem V é s z t ő k ö z s é g p o l g á r a i i r á n t , k ik b e -
c s ü l e t e s i p a r k o d á s o m a t m i n d é g m é l t á n y o l t á k s kér i 
e z t a szeretetet t o v á b r a is m e g t a r t a n i . ( Z a j o s t e t -
szés , é l j e n z é s . ) Tardy L a j o s a p o l i t i k a i t e s t ü l e t ne-
v é b e n igen f o r m á s b e s z é d b e n m o n d o t t ü d v ö z l e t e t . 
M a j d t u d t u l adja, h o g y a f e l s ő b b r e n d e l e t r e sze-
r e n c s é j e van a v á r m e g y e a l i s p á n j á n a k és a járás 
f ő s z o l g a b i r á j á n a k l e g j o b b k i v á n a t a i t is á t n y ú j t a n i . 
Kun B é l a a ref . e g y h á z k ö z s é g ü d v ö z l e t é t n y ú j t j a 
á t . Jutalmazva l á t j a az e g y é n i é r d e m e t , d e j u t a l -
m a z v a a k ö z s é g e t is , m e r t az a r a n y - k e r e s z t s u g á r a 
k ö z s é g ü n k r e is f é n y t ve t . Az e g y h á z t a n á c s , az is-
k o l á n a k , a t an í t ó i k a r n a k n e v é b e n ü d v ö z l i C s á k l y t 

s k í v á n j a , h o g y a s z e r e t e t e m b e r e , k i a s z e g é n y e k 
g y á m o l a vol t , ki a z o k a t i n g y e n g y ó g y í t o t t a , s o k á i g 
é l j e n . V é g ü l kö l tő i f o r d u l a t t a l fel a j á n l j a n e k i e r r e 
az a l k a l o m r a i r t ü n n e p i ve r sé t . Nuzbaum K á r o l y dr . 
j á r á s i o r v o s az i z r a e l i t a h i t k ö z s é g k ü l d ö t t s é g é t 
vezet i s m u t a t j a be, n a g y o n e m e l k e d e t t s kö l tő i 
h a s o n l a t o k b a n szép b e s z é d e t m o n d o t t . Kincses I m r e 
dr . a község i i sko la szék elnöke, e n n e k n e v é b e n 
m o n d üdvöz lő s z a v a k a t . R ö v i d b e s z é d b e n , de a szív 

m e l e g é v e l a d j a á t s z e r e n c s e k í v á n a t a i t . D é l b e n egy 
ó r a k o r a k a s z i n ó b a n 100 t e r í t é k e s b a n k e t vo l t . 
E z e n dr . Z ö l d y J á n o s f ő o r v o s a k i r á l y t , K u n B é l a 
dr . K i n c s e s I m r e , A l t d o r f e r Gyula, B a u e r n f e i n d 
N á n d o r , az ü n n e p e l t e t , N u s z b a u m K á r o l y Z ö l d y fő-
o r v o s t é l t e t t e , T a r d y L a j o s a k é p v i s e l ő j é r e , V e r n e r 
L á s z l ó e g é s z s é g é r e emelt p o h a r a t . V e r n e r L á s z l ó 
V é s z t ő k ö z s é g p o l g á r a i t é l t e t t e . 

Kezdődik a sorozás.. A t a v a s s z a l e g y ü t t e lér -
k e z i k m i n d e n é v b e n az a n y á k és a l e g é n y e k á l t a l 
r e t t e g v e v á r t s o r o z á s . É s n e m is c s o d a , h o g y ez 
e lé a g g o d a l o m m a l t e k i n t m i n d e n k i , m e r t n e m kis 
d o l o g h á r o m év ig e l s z a k í t v a l enn i a c s a l á d t ó l é s a 
h i v a t á s s z e r ű f o g l a l k o z á s t ó l , a m o l y h á t r á n y o k k a l 
s z e m b e n b izony k e v é s v i g a s z t a l á s t n y ú j t az a t u d a t , 
hogy a b e s o r o z o t t k ü l ö n b a t ö b b i l e g é n y e k n é l . 
B é k é s v á r m e g y é b e n c s ü t ö r t ö k ö n k e z d ő d i k a s o r o z á s 
és p e d i g S z e g h a l m o n , a ho l 569 á l l í t á s r a k ö t e l e z e t t 
van a so rozó b i z o t t s á g e lé f e l h i v a , m e l y n e k p o l g á r i 
e l n ö k e dr . Bodohy Z o l t á n v á r m e g y e i f ő j e g y z ő , p o l -
gár i o r v o s a p e d i g dr . Zöldy J á n o s v m . f ő o r v o s lesz . 
A h é t e n b e f e j e z i S z e g h a l m o n a b i z o t t s á g m ű k ö d é -
sé t ós a j ö v ő hé t főn G y u l á n k e z d i k m e g a s o r o z á s t , 
me ly k é t n a p i g t a r t a g y u l a i j á r á s b e l i és k é t n a p i g 
a G y u l a v á r o s b e l i h a d k ö t e l e s e k r e nézve . 

Emlékünnep Orosházán. F e b r u á r h ó 27 én a z o k 
a fiuk és l á n y o k , k ik az o r o s h á z i p o l g á r i i s k o l á -
n a k n ö v e n d é k e i v o l t a k , a p o l g á r i i sko la i é n e k - és 
z e n e k a r k ö z r e m ű k ö d é s é v e l , a b b ó l az a l k a l o m b ó l , 
hogy Ő F e l s é g e a m a g y a r t ö r t é n e l e m tíz n a g y 
a l a k j á t s z o b o r r a l ö r ö k i t t e t i m e g , igen szép s i k e r ű 
ü n n e p é l y t r e n d e z t e k a k ö v e t k e z ő p r o g r a m m a l : 
„ S z ó z a t " , é n e k e l t e a p o l g á r i i sko l a i é n e k k a r . „ M e g -
ny i tó . " a) „ H y m n u s , " V ö r ö s m a r t y M i h á l y t ó l , s z a -
v a l t a K o v á c s K a t i c z a . b) „ A h a z á r ó l , " P ó s a L a j o s -
tól , s z a v a l t a G y ő r i D a n i I s t v á n . „ K i r á l y h y m n u s , " 
é n e k e l t e a p o l g á r i i sko la i é n e k k a r , a) „ Ü d v a k i -
r á l y n a k , " S . N a g y L . - t ó l , s z a v a l t a T ó t h J u l c s a , 
b) „ Ö r ü l j v e l ü n k , " T o r k o s L á s z l ó t ó l , s z a v a l t a S z a b ó 
M a r i s k a . „ N a g y a v i l ág , " é n e k e l t e a p o l g á r i i s k o l a i 
é n e k k a r , a) „A t i zek s z o b r a . " F e j e s I s t v á n t ó l , s z a -
v a l t a H o r v á t h E t e l . b) „ Ó d a a k o r o n á z á s e m l é -
ké re , " V a r g h a G y u l á t ó l , s z a v a l t a J a n k ó G y ö r g y . 
„ H y m n u s , " é n e k e l t e a p o l g á r i i s k o l a i é n e k k a r . 

Márczius 15. Csabán. A m á r c z i u s 15- ik i ü n n e -
p é l y e k e t r e n d e z ő n a g y b i z o t t s á g a h é t f o l y a m á n m á r 
m e g á l l a p o d o t t az ü n n e p s é g e k f ő b b r é s z l e t é b e n . I g y 
e l h a t á r o z t á k , hogy k e d v e z ő idő e s e t é n a S z é c h e n y i 
k e r t b e n lesz az ü n n e p é l y , s ü n n e p i s z ó n o k n a k d r . 
Nagy S á n d o r a r a d i h í r l a p í r ó t k e r e s t é k m e g , a k i e r r e 
igen sz ívesen v á l l a l k o z o t t . H a t á r o z a t t á e m e l t e a 
n a g y b i z o t t s á g az t is, h o g y az i s k o l á k n a k azon t ó t 
a n y a n y e l v ű t a n u l ó i t , a k i k a m a g y a r n y e l v b e n k i -
t ű n n e k , e m l é k k ö n y v e k k e l f o g j a m e g a j á n d é k o z n i . 
A z o n b a n n e m v a l ó s z í n ű , hogy az ö s szes e g y l e t e k 
e g y ü t t f o g n a k ü n n e p e l n i . I g y az i p a r o s o l v a s ó k ö r 
t e k i n t e t t e l a r r a , hogy e s t é l i l a k o m á j á n n ő k i s r é s z t 
v e s z n e k , s a j á t h e l y i s é g é b e n t a r t j a m e g ü n n e p é l y é t , 
m e l y r e a 48 as h o n v é d e k e t is m e g h í v t a . E r r e az 
e m l é k e z e t e s n a p r a va ló e m l é k e z e t o k á b ó l m e g v e t t e 
az egylet J ó k a i Mór összes m ü v e i t . A c s a b a j a m i -
nai o l v a s ó k ö r c s a t l a k o z o t t az a n y a v á r o s ü n n e p é l y e i -
hez . — A k é p v i s e l ő t e s t ü l e t p e d i g c s ü t ö r t ö k i ü l é s é -
ben e l h a t á r o z t a , hogy 1 5 - i k é n d í s z k ö z g y ű l é s t t a r t 
és m i n t e g y 8 0 0 0 f o r i n t o s a l a p í t v á n y t t e sz m e z ő -
g a z d a s á g i j ó cselédek m e g j u t a l m a z á s á r a . 

A szarvasi tanitó egylet v á l a s z t m á n y a f e b r u á r 
hó 2 5 - é n t a r t o t t ülésében e l h a t á r o z t a , h o g y az 
o r s z á g o s „ E t v ö s " - a l a p r a , m á s o d i k ö r ö k ö s t a g s á g i 
d i j k é p e n 100 f r t o t k ü l d az a l a p í t v á n y i g a z g a t ó s á -
g á h o z . 

A szarvasi iparárucsarnok é p í t é s é t a m u l t hó 
24 -én m e g t a r t o t t á r l e j t é s e n 5 3 7 4 f r t á r b a n B á n y á s z 

János és S ő r é s K á r o l y s z a r v a s i v á l l a l k o z ó k vá l -
l a l t á k el és p e d i g ugy , h o g y B á n y á s z J á n o s k ő -
m ű v e s , á c s - és v e g y e s m u n k á k a t 4 3 9 0 f r t é r t S ö r é s 
K á r o l y p e d i g az a s z t a l o s m u n k á k a t v á l l a l t a 9S4 
f r t é r t e l . 

Öngyilkos gyermek. D ó c z i I m r e 14 éves öcsöd i 
fiút a h é t f o l y a m á n a n y j a v a l a m i c s e k é l y s é g é r t 
m e g d o r g á l t a . — A fiút ez u g y e l k e s e r í t e t t e , h o g y 
i s t á l l ó j u k b a n e g y g e r e n d á r a f e l a k a s z t o t t a m a g á t . 

Mire r á t a l á l t a k , m á r m e g h a l t . 
Szarvasi apostol. Mul t év d e c z e m b e r u t o l j á n 

m e g y é n k f ő i s p á n j á h o z egy , t iz ív re t e r j e d ő tó t k é r -
v é n y l e t t k ü l d v e S z a r v a s r ó l . A f ő i s p á n v é l e m é n y e -
zés c zé l j ábó l á t t e t t e a s z a r v a s i f ő szo lgab í ró i h i v a -
t a lhoz . A k é r v é n y m i n d e n i v é r e 5 k r o s o k m á n y -
b é l y e g van r a g a s z t v a s m i n d e n b é l y e g h e z egy 
g y ö n y ö r ű s é g e s n u l l a p i n g á l v a . A b é l y e g k ö r z e t é t 
egy k e r e s z t s e g y - e g y z e n g z e t e s tó t t a l á n y k é p e z i . 
H á r o m k é r v é n y ő F e l s é g é n e k s zó lna , a t ö b b i a 
s za rvas i s z e g é n y s é g h e z van i n t ézve . A z e g é s z tiz 
ív re t e r j e d ő firka k ü l ö n b e n ö s s z e f ü g g é s n é l k ü l i 
h a b a r é k , a j ó z a n g o n d o l k o z á s és a l e g p r i m i t í v e b b 
k í v á n a l m a k n a k h í j á v a l . A m i n t az e g y i k i r a t b ó l ki 
l e h e t o l v a s n i ' a b e k ü l d ő e g y i s m e r t e l s ö t é t ü l t e l -
m é j ű p o l g á r , ak i m e g h a s o n l o t t a v i l ágga l s a f e l e -
ségé tő l kezdve, m i n d e n k a p u t o s e m b e r b e n e l l e n -
s é g é t l á t j a . R ö g e s z m é j e k ü l ö n b e n , h o g y őt az U r 
egy u j v a l l á s m e g a l a p í t á s á r a és a s z e g é n y s o r s u 
nép m e g v á l t ó j á u l v á l a s z t o t t a k i . L e g y e n m e g n e k i 
az ő h i t e . 

A furfangos csimbók. M o l n á r M i h á l y s z e n t -
to rnya i g a z d á n a k s z ü k s é g e l e t t volna egy kis a p r ó 
k ö l t s é g r e , de s a j n á l t a a m a g a t e h e r m e n t e s f ö l d j é r e 
a z á l o g j o g o t b e k e b e l e z t e t n i , h á t k a p t a fog t a m a g á t 
e l m e n t a t e l e k h i v a t a l b a s k i v e t t e B i r k á s P á l s z o m -
széd t e l e k k ö n y v é t és e r r e v e t t fe l 2 5 0 f o r i n t o k a t . 
P e r s z e a t u r p i s s á g h a m a r k i t u d ó d o t t s M o l n á r 
u r a m m o s t a c s e n d ő r s é g n é l t a p a s z t a l j a a k ö z m o n -
dás t , h o g y : n e h e z e b b a s á n t a k u t y á t m e g f o g n i , 
m i n t a z t az e m b e r t e l c s ípn i , a ki r o s s z b a n tö r i a 
f e j é t . 

Eljegyzés. Kéry E l e k d o b o z i első j e g y z ő sze -
r e t e t r e m é l t ó b á j o s l e á n y á t Margitot t e g n a p e s t e 
j e g y e z t e el Nagy L a j o s b é k é s i ev. r e f . g y m n a -
s i u m i t a n á r . 

A Csabán m e g j e l e n ő „ A l f ö l d i Újság", első 
m e g j e l e n é s é t k ö v e t ő k é t h ó m u l t á n b e f e j e z t e p á -
l y a f u t á s á t é s m i u t á n Miklós G y u l a a f e l e l ő s s z e r -
k e s z t é s t ő l va ló v i s s z a l é p é s é t k i n y i l v á n í t o t t a , a k ü -



l ö n b e n i r o d a l m i s z í n v o n a l o n g o n d o s a n és t i s z t e s s é -
g e s e n s z e r k e s z t e t t l a p is m e g s z ű n t . 

Szent Bertalan éj. „A s z e g h a l m i c z u c z i l i s t á k " 
i s — i r j á k o n n a n l a p u n k n a k — c s i n á l j á k m á r a 
t ö r t é n e l m e t . A z Utazó ü g y n ö k e i á l t a l m e g m a s z l a -
go l t , s a j n á l n i va ló , s z e g é n y n é p kiszivárgott k i r 
s z e r i n t e l h a t á r o z t a , hogy e hó 8 - á n a s z e n t B e r t a -
lan é j e t m e g r e n d e z i 2 - i k k i a d á s b a n , m e l y s z e r i n t ö k 
a m o n d o t t n a p o n a b b ó l á l l a n d , hogy a n a d r á g o s e m b e -
r e k e t és a k i k r e m é g j o b b a n h a r a g s z a n a k , a módos pa-
r a s z t g a z d á k a t e h a l m o n á l ló r . k . t e m p l o m a l a t t 
l evő p i n c z é b e z á r j á k (a h a l o m t ó l v e t t e a k ö z s é g 

nevét) é s o t t k i v é g z i k ő k e t , v a g y h o g y kevesebbe 
k e r ü l j ö n , l e f o j t j á k ő k e t , — m i n t a m e l l e k e t szok-
t ák , — e i n s c h l a g g a l . A h a t ó s á g b á r igen h e l y e s e n , 
n e m t u l a j d o n i t a fenyegetőző „ B e r t a l a n é jnek ' -
s e m m i komolyságot, a j á r á s b a n levő V é s z t ő n és 
F . - G y a r m a t o n 7 — 7 t a g ú c s e n d ő r ő r s ö t s z e r v e z e t t , me ly 
m á r m e g is é r k e z e t t . I g y a z t á n a n é g y községbő l á l ló 
s z e g h a l m i j á r á s n a k , m e l y n e k l a k o s s á g a s z á m a m i n t e g y 
2 4 0 0 0 , b a j e s e t é n m é g k é t s z á z a d k a t o n a s á g a lesz . Meg-
e m l í t j ü k , h o g y a s zocz i á l i s t a e g y l e t t i t k á r á t Pogány 
I s t v á n n a p s z á m o s t a g y u l a i k i r . t ö r v é n y s z é k s z a -
b a d l á b r a h e l y e z t e és h o g y e l v t á r s a i az i n d ó h á z n á l 
t ö m e g e s e n a k a r t á k f o g a d n i , d e a m i n t k é s ő b b k i -
t ű n t , a v e z é r a z é r t n e m é r k e z e t t m e g , m e r t a Gyulától S z e g h a l o m i g eső á l l o m á s o k a t a r r a h a s z n á l t a 
fe l , h o g y ügyének — m i n t m á r t í r — m e n n é l t ö b b 

h ive t s z e r e z z e n . 

Bucsubankett. A b é k é s i j á r á s b í r ó s á g v e z e t ő j e 
S u l u t z S á n d o r t á v o z v á n , a békés i t á r s a d a l o m szép 
b u c s u l a k o m á t r e n d e z e t t t i s z t e l e t é r e . A l a k o m á n 
h e t v e n e n v e t t e k r é s z t . H a j n a l I s t v á n m o n d o t t a az 
e lső p o h á r k ö s z ö n t ő t , s z íves i s t e n h o z z á d o t m o n d v a a 
t á v o z ó n a k , a ki 22 é v i g r i t k a b u z g ó s á g g a l t e v é k e n y -
k e d e t t . Mezey L a j o s k é r i , h o g y n e f e l e d j e a t ávozó 
B é k é s t , a m i n t a b é k é s i e k s e m f e l e d i k cl soha . 
S u l u t z s z é p s z a v a k b a n m o n d o t t k ö s z ö n e t e t . H o r v á t h 
J á n o s a m e z ő b e r é n y i e k , K ö r n y e i L a j o s az ü g y v é d i 
k a r n e v é b e n m o n d t a k t o a s z t o k a t . 

Márczius 15-ike Szeghalmon A szeghalmi 
„ p o l g á r i o l v a s ó - e g y l e t " m á r c z i u s hó 15 én a n a g y 
n a p n a k ö t v e n é v e s é v f o r d u l ó j a a l k a l m á v a l s a j á t 
t e r m e i b e n emlék-beszéddel, s z a v a l a t t a l , d a l - e l ő a d á s -
sal és t á r s a s v a c s o r á v a l e g y b e k ö t ö t t j u b i l e u m i d i sz -

ü n n e p é l y t r e n d e z . Az ü n n e p é l y k e z d e t e d é l u t á n 6 
ó r a k o r . Műsor . 1. E l n ö k i megnyitó. 2. „ H y m n u s . u 

É n e k l i a d a l á r d a . 3. Ü n n e p i b e s z é d . E l ő a d j a 
N a g y L a j o s . 4. „ T a l p r a m a g y a r . " É n e k l i a d a l á r d a . 
5 . S z a v a l a t . E l ő a d j a T u r ó c z y E n d r e . 6. „ C s a k 
g y ö n y ö r ű n e m z e t " . . . É n e k l i a d a l á r d a . 7. S z a v a -
l a t . E l ő a d j a N a g y J á n o s . 8. „ É l j e n ős m a g y a r ha-
z á n k . " É n e k l i a d a l á r d a . 9. S z a v a l a t . E l ő a d j a A r a t ó 
L a j o s . 10. „ S z ó z a t . " É n e k l i a d a l á r d a . 11. E l n ö k i 
z á r s z ó . 

Öngyilkos csabai katona. Kovács I s t v á n k ö z -
h u s z á r az e l ső h u s z á r e z r e d K e r e s z t é n y f a l v á n ( B r a s -
s ó m e g y e ) á l l o m á s o z ó s z á z a d á n á l K e r e s z t é n y f a l v á n 
f e l a k a s z t o t t a m a g á t . Ö n g y i l k o s s á g á n a k o k a h o n v á g y 
és s z e r e l m i b á n a t . K o v á c s u g y a n i s , ak i C s a b á r ó l 
k e r ü l t K e r e s z t é n y f a l v á r a , h á t r a h a g y o t t l e v e l é b e n azt 
i r j a , h o g y s z ü l ő v á r o s á t ó l és k e d v e s é t ő l e n n y i r e távol 
n e m t u d j a e lv i s e ln i az é l e t e t . F e l t ű n ő , h o g y enné l 
az e z r e d n é l e b b e n az é v b e n ez m á r a h a t o d i k ön-
g y i l k o s s á g i e s e t . 

Halálozás. D r . Seiler E n d r e , a c s a b a i ügyvéd i 
k a r n a k j e l e s k é p z e t t s é g ű r o k o n s z e n v e s fiatal t a g j a 
fo lyó hó 3 - i k á n é j j e l m e g h a l t . A h a l á l e s e t b á r m i l y 
l e s ú j t ó is h o z z á t a r t o z ó i r a s b a r á t a i r a , n e m vo l t vá-
r a t l a n , m e r t a b o l d o g u l t fiatal e m b e r é v e k hos szú 
s o r a , m o n d h a t n i kicsi g y e r m e k k o r a ó ta s ú l y o s be -
t e g s é g b e n s z e n v e d e t t és a ha l á l v a l ó s á g o s j ó t é t e -
m é n y és á l d á s vo l t b e t e g s é g e f o l y t á n ö r ö m t e l e n n é 
v á l t fiatal é l e t é r e . A k ö z r é s z v é t i m p o z á n s a n ny i lvá -
n u l t p é n t e k i t e m e t é s é n ; r a v a t a l á t a c s a l á d , k a r t á r : 
sa i s b a r á t a i e l á r a s z t o t t á k k o s z o r ú k k a l és nagy 
k ö z ö n s é g k i s é r t e ki ö r ö k n y u g a l m a h e l y é r e . A ha-
l á l e s e t r ő l k i a d o t t c s a l á d i g y á s z j e l e n t é s a k ö v e t k e z ő : 

Se i le r E l e k és n e j e H e i d r i c h A n n a , O b e t k o K á l -
m á n n é szü l . S e i l e r J o z e f i n , f é r j e O b e t k o K á l m á n 
és g y e r m e k e i k A n n a , J ó z s a és Mihály , s z á m o s r o k o n 
n e v é b e n is f á j d a l o m m a l t u d a t j á k a l e g j o b b t e s t v é r , 

sógor , n a g y b á t y a és r o k o n n a k d r . Seiler E n d r e 
j o g t u d o r , k ö z - és v á l t ó ü g y v é d , B é k é s m e g y e t ö r -
v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k t a g j a s tb . fo lyó évi 

márcz iu s h ó 3 - á n é j j e l i 2 ó r a k o r , é l e t e 30- ik é v é 
ben , h o s s z a s s z e n v e d é s u t á n t ö r t é n t g y á s z o s e l -
h u n y t á t . A b o l d o g u l t h ű l t t e t e m e i f. hó 4 - é n d é l u -
t án 3 ó r a k o r a h a l o t t a s h á z n á l az ág . hi tv . ev. 
s z e r t a r t á s a u t á n az a l s ó v é g i t e m e t ő b e n levő csa lád i 
s í r b o l t b a n ö r ö k n y u g a l o m r a t é t e t t e k . N y u g o d j a n a k 
b é k é b e n p o r a i , l e g y e n á l d o t t e m l é k e z e t e ! 

Az orosházi ipartestület f e b r u á r 2 0 - á n t a r t o t t 
évi r e n d e s k ö z g y ű l é s é n e l n ö k n e k S i x L a j o s t v á -
l a s z t o t t á k m e g . A z i p a r t e s t ü l e t n e k 622 t a g j a 50 
k ü l ö n b ö z ő i p a r a g o t üz , 1 8 9 7 - b e n f o g l a l k o z t a t o t t 7S5 
s e g é d e t , k i k k ö z ü l az év v é g é n 232 á l l t m u n k á b a n 
306 t a n o n c z c z a l . — T a n o n c z s z e g ő d ö t t 145, ezek 
k ö z ö t t 27 s z é k e l y fiu, s z a b a d u l t 76 . 

Az orosházai takarékpénztár e m e l e t e s h á z á -
n a k k i é p í t é s é t ( e l ő i r á n y z a t 17, 297 f r t 97 k r . ), 8 
p á l y á z ó k ö z ü l , — k ik k ö z ü l c s a k e g y volt- nem 
o r o s h á z i , — Jávorcsik G y ö r g y o r o s h á z a i v á l l a l k o z ó 

nyerte e l , a k i ' 1 4 , 8 4 2 f r t 5 3 k r é r t v á l l a l t a el a ház 
f ö l é p í t é s é t . 

Jack, a hasmetsző Csabán. V é r e s e s e m é n y 
t ö r t é n t a h é t f o l y a m á n C s a b á n . E g y a n y a g y e r m e k e 
v é d e l m é b e n k a p o t t h a l á l o s sebet. A z e s e t a k ő v e t -
k e z ő : A P o l l á k - f é l e k o r c s m á b a n i d d o g á l t a k e hó 2 - á n 
F a r a g ó A n d r á s és P i a t k ó J á n o s csaba i l e g é n y e k 
A s o k s ö r t ü z e s e k k é t e t t e ő k e t s ö s s z e v e r e k e d t e k , 

m i n e k az l e t t a v é g e , h o g y F a r a g ó P i a t k ó t k i -
lök te az u t c z á r a . P i a t k ó haza m e n t , e l p a n a s z o l t a a 
do lgo t a n y j á n a k , a ki a z u t á n a k ö z b e n o d a é r k e z ő 
F a r a g ó t s z i d a l m a z n i k e z d t e . A k ü l ö n b e n is b e r u -
g o t t F a r a g ó t ez o l y a n d ü h b e h o z t a , h o g y c s i z m á j a 
s z á r á b ó l e g y é l e s k é s t r á n t o t t e lő s P i a t k ó n é h a s á t 
f e l h a s í t o t t a ve le . A fiáért p a t v a r k o d ó a s s z o n y n a k 
b e v a r r t á k s ú l y o s s e b é t , d e á l l a p o t a a g g a s z t ó . F a r a g ó t 
e l f o g t á k . 

A szarvasi ipartestület m u l t hó 2 3 - i k á n t a r -
t o t t a évi k ö z g y ű l é s é t , a m e l y e n k i m o n d t á k az i p a -
r o s k ö r n e k az i p a r t e s t ü l e t t e l va ló ö s s z e o l v a d á s á t . 
Az e l ö l j á r ó s á g n a k 1 8 9 7 . évi m ű k ö d é s é r e v o n a t k o z ó 
e l ő t e r j e s z t é s e l f o g a d t a t v á n , m e g v á l a s z t o t t á k a 2 4 
e l ő l j á r ó s á g i t a g o t és e l f o g a d t á k a t e s t ü l e t fo lyó évi 
k ö l t s é g v e t é s é t . 

A békési ártézi kutat t u d v a l e v ő l e g Czoll D e -
m e t e r v á l l a l k o z ó k é s z í t i , k i is az u j a b b i m u n k á n á l 
3S0 m é t e r n y i r e f ú r t a f ö l d b e , m i é r t is a k é p v i s e l ő -

testület, h o g y a m u n k á t f o l y t a t h a s s a , 2000 fo r in t 
e lő l ege t u t a l v á n y o z o t t ki v á l l a l k o z ó n a k . 

Békés városa k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e a s z ű k n e k 
b i z o n y u l t v á r o s h á z á t k i b ő v i t t e t i . Az e r r e v o n a t k o z ó 
h a t á r o z a t o t a l e g u t ó b b i k ö z g y ű l é s m o n d o t t a ki egy 
s z a v a z a t t ö b b s é g g e l . A k ib ő v í t é s i t e rv 22000 f r t t a l 
van k ö l t s é g e l v e . 

Schwimmer Arnold h e l y b e l i r ö v i d á r u ü z l e t é -
n e k , l a p u n k m a i s z á m á b a n közö l t hirdetményét 
a j á n l j u k a t. o lvasó k ö z ö n s é g figyelmébe és fe lh ív -
j u k az e l ő n y ö s b e v á s á r l á s r a . 

Megrendítő szerencsétlenség t ö r t é n t e n a p o k -
ban T o r d á n . V a u v e r t u r , o t t an i c e l l u l o s e g y á r igaz -
g a t ó j a — v a d á s z a t r ó l h a z a t é r v e — a mögötte m e n ő 
v a d á s z t á r s a f e g y v e r é n e k vé l e t l en e l s ü l é s e fo ly t án 
m e g s e b e s í t t e t e t t é s ' r öv id n é h á n y ó ráva l e z u t á n be lső 
e l v é r z é s k ö v e t k e z t é b e n elhalt, egy fiatal özvegye t 
és k é t k i s g y e r m e k e t h a g y v á n h á t r a . V a u v e r t csak 
29 éves vol t m é g és gyorsan e m e l k e d ő p á l y á j á n a 
l e g s z e b b reményekre j o g o s í t o t t . - E b b e n a m e g h a t ó 
s z e r e n c s é t l e n s é g b e n c s u p á n az a k ö r ü l m é n y volt 
k é p e s a c s a l á d n a k n é m i v igaszt n y ú j t a n i , hogy 
V a u v e r t b i z tos í tva vol t a „Nemzetinél" ( l á sd k ö -
s z ö n e t n y i l v á n í t á s t ) , a m e l y t á r s a s á g a 30. 000 ko-
ronát t e v ő b iz tos í t á s i ö s s z e g e t h a l a d é k n é l k ü l k i -
fizette. A n n á l a k ö r ü l m é n y n é l fogva, hogy ba lcse l 
é r h e t b á r k i t , legyen az bármilyen foglalkozású, hir 
l ap i ró i kötelességet v é l ü n k t e l j e s í t e n i k ö z ö n s é g ü n k -
kel s z e m b e n , a m időn f e l h í v j u k a figyelmét a b a l -
e z e t b i z t o s í t á s k é t s é g t e l e n ü l ü d v ö s intézményére, 
i l l e tve a l e g m e g b í z h a t ó b b n a k és k u l á n s n a k ösmer t 
eNemzeti" b a l e s e t b i z t o s i t ó - r é s z v é n y t á r s a s á g r a . 

G9. 1—1 

G y i l k o s merénylet . 
(A hét szenzácziója.; 

G y i l k o s m e r é n y l e t t ö r t é n t fo lyó hó 2 - á n a 
S u g á r - u t o n , a m e l y n e k m a j d n e m á l d o z a t a lön Gyovay 
J á n o s , a v á r o s s z e r t e h í r h e d t m ű k e r t é s z . 

G y o v a y u g y a n i s m á r r é g ó ta á l l a n d ó a n végre -
h a j t á s a l a t t van , a m e n n y i b e n vá l tó i ugy a k é t g y u -
lai t a k a r é k p é n z t á r b a n , m i n t a k ö r n y é k v a l a m e n n y i 
p é n z i n t é z e t é b e n e l ő f o r d u l n a k . A l e g t ö b b vá l tón o t t 
s z e r e p e l t k e z e s g y a n á n t Hoffmann G y u l a vagyonos 
gyú ln i földművesnek a n e v e is, ső t H o f f m a n n m é g 
k i s e b b - n a g y o b b k é s z p é n z k ö l c s ö n ö k e t is a d o t t G y o -
v a y n a k . A v á l t ó k l e j á r t a k , G y o v a y t e r m é s z e t e s e n 
n e m t u d o t t fizetni s mivel n e k i n e m vo l t a n n y i va-
g y o n a , a m e n n y i a k ö r ü l b e l ü l C000 f r t o t tevő vá l tó -
k ö v e t e l é s e k fedezésére e l e g e n d ő lőt t vo lna , Hoff-
m a n n e l len is v é g r e h a j t á s t k é r t e k a h i t e l ező p é n z -
i n t é z e t e k s e n n e k k ö v e t k e z t é b e n a m u l t hó végén 
a H o f f m a n n szép f ö l d b i r t o k a d o b r a k e r ü l t s e lárve-
r e l t e t e t t . H o f f m a n n t ez igen e l k e s e r í t e t t e s b á n t o t t a 
főleg az, hogy G y o v a y mia t t c s a l á d j á t ó l is e l h i d e -
gü l t s az , hogy c s a l á d j a g o n d n o k s á g a l á t é t e t t e , 
n e h o g y m é g t ö b b v á l t ó t a l á í r j o n . 

G y o v a y J á n o s t a r t o z o t t e z e n k í v ü l H o f f m a n n a k 
m i n t e g y 100 fo r in t k é s z p é n z z e l is. E hó 2 - á n Hof f -
m a n n elhatározta, hogy f e l k e r e s i G y o v a y t s m e g -
kér i tő le k ö v e t e l é s é t . E l is m e n t ugy regge l i 9 óra 
t á j b a n G y o v a y n a k a S u g á r - u t o n levő l a k á s á r a , d e 
i t t c sak egy kis l e á n y t t a l á l t , a k i a z t m o n d t a n e k i , 
hogy G y o v a y S a r k a d r a m e n t s c s a k a dél i vona t -
tal fog h a z a j ö n n i . 

— É n ped ig , vá l a szo l t H o f f m a n n , a d d i g cl 
nem m e g y e k i n n e n , mig nem b e s z é l t e m ve le . S m e g 
is v á r t a G y o v a y t , aki a dél i v o n a t t a l c s a k u g y a n 
m e g é r k e z e t t . G y o v a y m e g é r k e z é s e u t á n a szobába 
m e n t e k s i t t m a j d n e m 3 ó rá ig b e s z é l g e t t e k , Hoff 
m a n n szóba h o z t a u 100 f r t o t is s k é r t e G y o v a y t , 
hogy a d j a m e g nek i e z t a p é n z t , m e r t ő el akar 
m e n n i G y u l á r ó l . G y o v a y e r r e é k t e l e n k á r o m k o d á s -
ban t ö r t ki , k i r o h a n t a s z o b á b ó l , de p á r p e r e z 
m ú l v a v i s s z a t é r t , k e z é b e n egy n a g y k é s t v i l l o g t a t -
va, H o f f m a n n G y u l a p e d i g e l ő r á n t o t t a r e v o l v e r é t s 
r á l ő t t G y o v a y r a . A lövés t a l á l t , G y o v a y ö s s z e e s e t t 
s H o f f m a n n a t á r t a j t ó n k i r o h a n t s a homokbányák-
fe lé f u t o t t . 

A r ö g t ö n e l ő h í v o t t o rvos k o n s t a t á l t a , h o g y a 
go lyó a bal v á l l b a f ú r ó d o t t s a v á l l p e r e c z c son ton 
lecsúszva a l a p o c z k a m ö g é f é s z k e l t e m a g á t , a h o n -
nan m é g e hó 3 - á n k i v e t t é k . 

H o f f m a n n a h o m o k b á n y á t ó l l a k á s á r a t é r t 6 
ó r a t á j b a n , hol n e j e azza l f ogad ta , h o g y H a v a s i 
k o r c s m á r o s k e r e s t e . H o f f m a n n erre h a z u l r ó l avva l 
a s z á n d é k k a l i n d u l t el, hogy f e l k e r e s i Havas i t , d e 
m e g é h e z e t t s ú t k ö z b e n b e t é r t a Z ó n a k á v é h á z b a s 
i t t m e g v a c s o r á l t s a z u t á n m e n t H a v a s i h o z . 

H a v a s i k o r c s m á j á b a n m á r h i r e j á r t a d o l o g n a k 
s H a v a s i v a l l a t n i k e z d t e H o f f m a n n t , ak i eleinte ta-
g a d o t t , de k é s ő b b b e v a l l o t t a , hogy ő lő t te m e g 
G y o v a y t . H a v a s i b i z t a t n i k e z d t e , hogy jelentkezzék 
a r e n d ő r s é g n é l , m e r t u g y m o n d ezzel s o k k e l l e m e t -
l e n s é g e t k e r ü l el . H o f f m a n n m e g f o g a d t a a j ó t a n á -
cso t s 9 ó r a k o r e s t e j e l e n t k e z e t t B e s s e n y e i r e n d ő r -
b iz tos e lő t t , ak i rög tön k i h a l l g a t t a . A k i h a l l g a t á s 
f o l y a m á n e l ő a d t a a k ö v e t k e z ő k e t : 

G y o v a y k é r é s se l és í g é r e t e k k e l r á b í r t , hogy 
v á l t ó k o n kezeskedjék é r t e s hogy p é n z t a d j a k neki 
kö lc sön s ez á l t a l e n g e m m i n t e g y 4 0 0 0 f r t e r e j é i g 
m e g k á r o s í t o t t . Mia t t a vo l t am c s a l á d o m m a l f o l y t o n o s 
v i s z á l y k o d á s b a n , ő m i a t t a t e t t e k g o n d n o k s á g a lá s 
ő vo l t az oka a n n a k , hogy a sok k e s e r ű s é g t ő l me 
n e k ü l e n d ő az i t a l n a k a d t a m m a g a m a t . (Az o rvosok 
H o f f m a n n o n tényleg a d e l i r u m t r e m e n s t k o n s t a t á l t á k . ) 
A m u l t h ó n a p b a n a d t a m G y o v a y n a k 97 f r t o t kö l -
csön , a m e l y ös szeg megfizetését e h ó n a p e l e j é r e 
i g é r t e . É n e l h a t á r o z t a m m a g a m a t , hogy ezzel az 
ö s szegge l e l m e g y e k G y u l á r ó l , hogy m á s h o l p r ó b á l -
j a k s z e r e n c s é t . Mikor G y o v a y t ó l a p é n z t Kér tem, 
ő — most már másodszor késsel t á m a d t r á m , én 
ö n v é d e l e m b ő l , hogy m e g r é m í t s e m , h o g y a k é s t el-
v e h e s s e m tő le , felé l ő t t e m — minden ölési vagy 
gyilkolási szándék nélkül, d e a go lyó s z e r e n c s é t l e n -
s é g e m r e t a l á l t . T e t t e m t ő l m e g r é m ü l v e m e n e k ü l n i 
a k a r t a m , de a H a v a s i r á b e s z é l é s é r e ezennel j e -
l e n t k e z e m . 

E z u t á n á t a d o t t B e s s e n y e i n e k e g y 9 m/m. r e -
v o l v e r t , a m e l y n e k h a t t ö l t é s e közü l egy ki vol t 
lőve . Á t a d o t t e z e n k í v ü l 1 8 d a r a b é les r e v o l v e r t ö l -
t é s t . T a l á l t a k n á l a e z e k e n k ívü l k é t Ieve le t , amelyeket f e l e s é g é h e z i n t é z e t t s a m e l y e k b e n t u d t á r a 
a d j a n e j é n e k , hogy ö n g y i l k o s s á g o t fog e l k ö v e t n i . 

Bessenyei r e n d ő r b i z t o s a k i h a l l g a t á s u t á n 
H o f f m a n n t l e t a r t ó z t a t t a , k i t e hó 3 án á t k í s é r t é k a 
t ö r v é n y s z é k h e z , hol B a l o g h S a m u v i z sgá lób í ró ha l l -
g a t t a ki , H o f f m a n n védő ügyvédje d r . Berényi 
A r m i n lesz . 

Nyilt-tér. 

M á r t ö b b e n m e g s z ó l í t o t t a k , hogy m i é r t és mi-
kor s z á n d é k o z o m G y u l á r ó l e l k ö l t ö z n i , a mi r á m 

nézve a n n y i v a l is i n k á b b m e g l e p ő , mive l én m a -
gom s e m m i t sem t u d o k r ó l a és n incs o k o m az el-
kö l tözés re , m e r t nem csak hogy m e g v a g y o k e l é -
g e d v e a n. é. k ö z ö n s é g becse s p á r t f o g á s á v a l , d e 
b ü s z k é n va l lom m a g a m a t g y u l a i p o l g á r n a k . L e h e t , 
hogy a rosz a k a r a t ú h í r e s z t e l é s v a l a m i h a s z o n t a l a n 
egyén tő l s z á r m a z i k , ak i a n. é. k ö z ö n s é g m e g t é -
v e s z t é s é t tüzte ki czélul m a g á n a k : e r r e va ló t e k i n -
te tbő l van s z e r e n c s é m igen t i s z t e l t vevőim b. figyel-
m é b e hozn i , hogy e g y á l t a l á b a n n i n c s és n e m is 
volt s z á n d é k o m G y u l á r ó l e lkö l tözn i , m i r e okom sem 
vo lna , mive l az e d d i g r é s z e s í t e t t b. p á r t f o g á s u k -
kal t e l j e s e n meg v a g y o k e l é g e d v e s m i n d e n lehe-
tő t i g y e k s z e m elkövetni, h o g y a n. é. k ö z ö n s é g fo -
k o z o t t a b b m e g e l é g e d é s é t is k i é r d e m e l j e m . 

Midőn m a g a m a t t o v á b b r a is n a g y b e c s ű p á r t -
f o g á s u k b a a j á n l o m , m a r a d t a m m é l y tisztelettel 

a l á z a t o s s z o l g á j a 

Róth Károly, 
71 t—1 aranyműves és ékszerész. 

Bécs, 1898. február 22. 
A „Nemzeti" B a l e s e t b i z t o s í t ó - R é s z v é n y t á r s a s á g n a k 

B u d a p e s t e n . 
T o r d a i c e l l u l o s e g y á r u n k i g a z g a t ó j a Vauvert 

Nils Duchesne u r f. évi f e b r u á r hó 5 - é n v a d á s z a t -
ról v i s sza t é rve egy v é l e t l e n ü l e l sü l t s e r é t l ö v é s á l ta l 
m e g ö l e t e t t . 

A „Nemzeti" b a l e s e t b i z t o s í t ó - r é s z v é n y t á r s a s á g 
B u d a p e s t e n a t é n y á l l a d é k f e l v é t e l e u t á n a z o n n a l 
b e k é r t e a s z ü k s é g e l t o k m á n y o k a t és ezek vé te l éve l 
haladék nélkül kifizette készpénzben a teljes bizto-
sított összeget, azaz 30, 000 koronát, m i é r t is kész -
s é g e s e n r a g a d j u k m e g az a l k a l m a t a „ N e m z e t i - n e k 
g y o r s és előzékeny e l j á r á s á é r t teljes elismerésün-
ket kifejezni. 

Kiváló tisztelettel 

T o r d a i c e l l u l o s e g y á r 
S c h o e l l e r é s T á r s a 

G9 i - 3 p- p- 3 S N e u f e l d K á r o l y . 

A »Nemzeti« b a l e s e t b i z t o s í t ó r é s z v é n y t á r s a s á g 
B u d a p e s t e n ( E r z s é b e t k ö r ú t 13. s z á m ) b iz tos í tás t 
n y ú j t m i n d e n n e m ű b a l e s e t a n y a g i k ö v e t k e z m é n y e i 
e l l en , ú g y m i n t e g y e s e g y é n e k e t ( p o l g á r és k a t o n a ) 
gyá r i és i pa rvá l l a l a t i a l k a l m a z o t t a k a t ( m u n k á s o k és 
t i s z tv i se lők) , v a l a m i n t b á r k i t , h i v a t á s t e l j e s í t é s e 
közben vagy azon k ívü l , u t a z á s a l a t t , v a d á s z a t o n 

vagy b á r m e l y m á s a l k a l o m m a l é r h e t ő b a l e s e t e l len , 
a l e g s z a b a d e l v ü b b b iz tos í t á s i f e l t é t e l e k és a leg-
j u t á n y o s a b b d í j t é t e l e k m e l l e t t . K ö z e l o b b i f e lv i l ágo -
s í t á s t a l e g k é s z s é g e s e b b e n n y ú j t : a „ N e m z e t i " , az 
„ E l s ő m a g y a r á l t a l á n o s biztosító", a „ M a g y a r -
f r a n c z i a " és a „Bécs i b i z to s í tó" m i n d e n fő- és al 

ügynöksége az o r s z á g b á r m e l y h e l y i s é g é b e n . 
Megbízható ás ügyes üzletszerzők felvétetnek. 

Törvényszéki csarnok. 
Tanfolyam a törvényszéknél. F o l y ó évi m á j u s 

1-vel a j á r á s b í r ó s á g o k n á l életbe l é p t e t e n d ő u j la j s 
rom r e n d s z e r e l s a j á t i t á s a czé l j ábó l , az i gazságügy-

min i sz t e r rendelete a l a p j á n N o v á k e l n ö k egy 7 
n a p i g t a r l ó t a n f o l y a m o t ny i t o t t , m e l y r e a t ö r v é n y -
szék k e r ü l e t é b e t a r t o z ó j á r á s b í r ó s á g o k t ó l egy egy 
k e z e l ő h i v a t a l n o k vo l t b e r e n d e l v e . A t a n f o l y a m o n 
az e lőadói t i s z t e t R a n n i k K o r n é l f e l ebbezés i t a n á c s -
j e g y z ő t ö l t ö t t e b e t e l j e s s i k e r r e l . 

Önbíráskodás. Csonka P á l s za rvas i g a z d a g 
p a r a s z t e l a d o t t egy c s é p l ő g é p e t R á c z R ó k u s g é -
p é s z n e k oly f e l t é t e l l e l , hogy ez t 5 év a l a t t évi 200 
f r t o s r é s z l e t e k b e n tö r lesz t i . R á c z a z o n b a n 3 éven 
á t a fiilét s e m m o z g a t t a , a mi t m e g u n v á n C s o n k a , 
f e l h í v t a Ráczo t , hogy l e g a l á b b az a s z t a g b a n levő 
b ú z á j á t c s é p e l j e ki . R á c z i g é r g e t t e hogy meg tesz i , 
d e a z é r t nem j e l e n t k e z e t t . M e g u n t a v é g r e a sok 
h i t e g e t é s t C s o n k a , e l m e n t k o c s i v a l R á c z h o z azon 
s z á n d é k k a l , h o g y kivisz i a t a n y á r a s e g y s z e r s m i n d 
a g é p s z i j j a k a t is e lv isz i , m e r t n e k i g é p e u g y a n vol t , 
d e szíj ja nem vol t . Rácz a z o n b a n n e m vo l t o t thon 
s a s z i j j a k be v o l t a k z á r v a a k a m r á b a . K é r t e a 
g é p é s z n é t ő l a ku l c so t , h o g y a s z i j j a k a t k i v e h e s s e , 
d e az n e m a k a r t a odaadni. C s o n k a e r r e egy kapá -
val l e f e sz í t e t t e a k a m r a l a k a t j á t azza l a k i j e l e n t é s -
sel , hogy a l a k a t o t megf ize t i . A s z i j j a k a t az t án 

felpakolta k o c s i j á r a , k iv i t t e a t a n y á j á r a , hol a c sép -
lésnél h a s z n á l t a . R á c z e z é r t l o p á s é r t f e l j e l e n t e t t e 
C s o n k á t . A t ö r v é n y s z é k azonban a lopási s z á n d é k o t 
f en fo rogn i n e m lát , a , h a n e m csak m a g á n l a k m e g -
s é r t é s e v é t s é g é b e n t a l á l t a b ű n ö s n e k s e z é r t 14 napi 
f o g h á z r a i té l te v á d l o t t a t , ki bá r m o s t is s zen tü l m e g 
vol t győződve , hogy he lye sen j á r t el s a s z i j j a k a t 
j o g a volt e lv inn i , d e m e g n y u g o d o t t . — Ki r . ügyész 
a z o n b a n f e l e b b e z e t t . 

A kis gyújtogatok. S o m o g y i F e r e n c z n é k ö r ö s -
t a r c sa i l a k o s 4 a p r ó g y e r m e k é t o t t h o n h a g y v a 
e l t á v o z o t t h a z u l r ó l . A g y e r m e k e k u n a l m u k b a n a d -
d ig mesterkedtek, m i g a k u c z k ó f e l e t t levő g y u f á -
hoz j u t o t t a k , K i m e n t e k az u d v a r r a k u n y h ó t j á t s z a n i . 
A k u n y h ó b a n t ü z e t is r a k t a k , a mi tő l az t án meg-
g y ú l t a k a m r a , m a j d az i s t á l ló is l á n g b a b o r u l t és 
e l ége t t . A s z e g é n y a s s z o n y n a k 160 f r t k á r a le t t 
ebbő l , a z o n k í v ü l t űzvész o k o z á s v é t s é g e m i a t t vád 
a l á k e r ü l t . A k i r . t ö r v é n y s z é k a z o n b a n a fo lyó hó 
3 - á n m e g t a r t o t t v é g t á r g y a l á s o n a k i r . ü g y é s z is 
e l e j t v é n a v á d a t , f e l m e n t e t t e . 

Vétkes bukás. Spitzer I . V i lmos és Stern A n t a l 
o r o s h á z i k e r e s k e d ő k közösen f o l y t a t o t t ü z l e t ü k k e l 
80C0 f r t o t m e g h a l a d ó p a s s i v á k k a l , — m e l y e k k e l 
s z e m b e n 7000 kö rü l i ac t iv vagyon á l lo t t , — 1896 ban 
c s ő d b e j u t o t t a k . E b u k á s k r i m i n á l i s r észéve l az elmúlt hé t főn t a r t o t t v é g t á r g y a l á s o n f o g l a l k o z o t t a 
k i r . t ö r v é n y s z é k b ü n t e t ő t a n á c s a . — A b izony í t á s i 
e l j á r á s b e f e j e z é s e és d r . b á r ó D r e c h s e l G y u l a és 
J a n t s o v i t s E m i l ü g y v é d e k v é d b e s z é d e u t á n azon-
ban a nevezett k e r e s k e d ő k el l enébon a v á d t á r g y á t 
k é p e z ő c s a l á r d b u k á s és ezzel ö s s z e f ü g g é s b e n á l ló 
s i k k a s z t á s b ű n t e t t é t a k i r . t ö r v é n y s z é k n e m l á t t a 
b e i g a z o l v a és c s u p á n v é t k e s b u k á s b a n t a l á l t a a v á d -
l o t t a k a t b ü n ö s n e k , a m i é r t S p i t z e r J. V i l m o s r a — 
ki t , m i u t á n az ü z l e t e t ő veze t te , — a b u k á s n á l na-
g y o b b f e l e lős ség t e r h e l t , 5 0 f r t , S t e r n A n t a l r a p e d i g 
30 f r t p é n z b ü n t e t é s t m é r t . 

Ráadás. É r d e k e s vén b ű n ö s á l l o t t f. hó 3 - án 
a t ö r v é n y s z é k e lő t t . E g y jó l m e g t e r m e t t , f e h é r h a j ú 
és b a j u s z u szép ö r eg e m b e r . K i s A n d r á s n a k h í v j á k . 
[Haváró l , a f egy in t éze tbő l h o z t á k el a t á r g y a l á s r a . 
K é r d i t ő l e az e l n ö k : 

— M i é r t van m e g b ü n t e t v e ? 
E g é s z k ö z ö n y ö s e n a d j a m e g a f e l e t e t e t : 
— A g y o n ü t ö t t e m a f e l e s é g e m e t m e g a l e á n y o -

m a t : é l e t fogy t ig l an i f e g y h á z r a vagyok e z é r t e l i t é lve , 
M é g ezen c s e l e k m é n y e e lő t t , — m i n t m e z ő - t ú r i 

g a z d a e m b e r — e l m e n t a p a n k o t a i v á s á r b a és o t t 
F i n t a Mihá ly lya l m a r h á k a t v á s á r o l t o l y f o r m á n , h o g y 
ő k é t t i n ó t ve t t , F i n t a p e d i g 17 et. F i n t a r á b i z t a , 
h o g y h a j t s a haza a t i n ó k a t . A m i n t O r o s h á z á n k e -
r e s z t ü l h a j t o t t a , b e m e n t a j e g y z ő i i r o d á b a s a m a r -
hák p a s s z u s a i t m i n d m a g á r a i r a t t á . E l m e n t a z u t á n 
a g y o m a i v á s á r r a s o t t a l i n ó k a t m i n t s a j á t j á t , e l -
a d t a 4 5 0 f r t é r t . F i n t a er rő l é r t e s ü l v é n , k ö v e t e l t e , 
hogy l e g a l á b b a t i nók á r á t a d j a meg . K i s a z o n b a n 
az t á l l í t o t t a , hogy a p é n z t e l l op t ák tőle m i n t e g y 
160 f r t h í j á n . — S i k k a s z t á s m i a t t f e l j e l e n t é s t t e t t 
e l l e n e F i n t a s a v é g t á r g y a l á s o n a kir . t ö r v é n y s z é k 
v á d l o t t a t 1 évi b ö r t ö n r e s 3 évi h i v a t a l v e s z t é s r e és 
po l i t ika i j oga i g y a k o r l a t á n a k f e l f ü g g e s z t é s é r e i t é l t e . 
K i s t n e m igen l e p t e m e g a b ü n t e t é s , m e g n y u g o d o t t 
b e n n e . 

HIRDETÉSEK. 

Tavaszi fásoltáshoz 
szőllővesszők a legfinomabb C h a s s e l a s 
és M u s k a t á l y , valamint borszöllő fajok-
ból a legolcsóbb áron szolgál D o m o n k o s 
J á n o s tanitó Gyu lán . gg t -3 

Árverési hirdetmény. 
Alu l í r t b í ró ság i v é g r e h a j t ó az 1881 . évi L X . 

t. -cz. 102. § -a é r t e l m é b e n ezennel közh í r r é teszi , h o g y 
a bécsi cs. k i r . ke resked , t ö rvényszék 1897 . évi 
4 5 9 4 0 — 4 . s z á m ú végzése köve tkez t ében Hoffbauer 
Adolf és B. bécs i czég j a v á r a özv. Szika Jánosné g y u l a i 
lakos el len 155 f r t 69 kr . s j á r . e re jé ig f o g a n a t o s í t o t t 
k ie lég í tés i v é g r e h a j t á s u t j á n l e fog la l t és 4 6 4 f r t — k r r a 
b e c s ü l t női d i v a t á r u k és "üzleti be rendezésekbő l ál ló 
ingóságok ny i lvános á r v e r é s e n e l ada tnak . 

M e l y á rve ré snek a gyu la i kir . j b í r ó s á g 901 /1898 . 
s z á m ú végzése fo ly t án 155 f r t 69 kr. tökekövete lés , 
ennek 1898. évi január hó 5-ik n a p j á t ó l j á r ó 6". ',, 
k a m a t a i és edd ig összesen 12 f r t 60 k r b a n b í ró i l ag 
m á r m e g á l l a p í t o t t kö l t ségek e re jé ig G y u l á n a lpe res 
üz le tében leendő eszközlésre 1898. évi márczius hó 
16-ik napjának délelőtti 9 órája h a t á r i d ő ü l k i tüze t ik 
és a h h o z a v e n n i szándékozók oly m e g j e g y z é s s e l 
h iva tnak m e g , h o g y az é r i n t e t t i n g ó s á g o k az 1881. 
évi L X . t . -cz. 107. és 108. § -a é r t e l m é b e n készpénz-
fizetés me l l e t t , a l e g t ö b b e t í gé rőnek becsáron a lu l is 
el fognak ada tn i . 

K e l t G y u l á n , 1898 . évi m á r c z i u s hó 2- ik n a p j á n . 

T a r Gyula , 
C3 !—1. kir. jbirósági végrehajtó. 

Eladó ház. 
Gyulán, 1298. szám alatt fekvő hajnal-

utczai ház szabad kézből eladó. 
Értekezhetni a tulajdonos 

cs 1-1 T ó t h Ödönné l . 

F e l v e s z ü n k 
bármily állású egyéneket, mindenütt, sorsjegyeknek rész-
letfizetés melletti eladásához. Legkedvezőbb jutalék* 

feltételek. 47 3 - 3 

Az Első magyar iparbank váltóüzlete 
BUDAPEST, IV., Deák Ferencz-utcza 5. 

6 3 — 1 8 9 8 . b r t . 

Árverési hirdetmény. 
A l u l i r t b í róság i v é g r e h a j t ó az 1881. évi L X , 

t. -cz . 102 . § - a é r t e l m é b e n ezenne l közh í r ré teszi, hogy 
a békés i kir . j á r á s b í r ó s á g 1897. évi 6214 . P . szánni 
végzése köve tkez t ében S á r r é t i János ügyvéd á l ta 
képvise l t Schvarcz Sámuel j a v á r a Pákozdi Ferencz 
ellen 250 f r t 70 kr . s j á r . e r e j é ig 1898. évi február 
hó 5 - é n f o g a n a t o s í t o t t k ie lég í tés i v é g r e h a j t á s u t j án 
l e fog la l t és 470 f r t — k r r a b e c s ü l t egy d a r a b 3 éves 
csikó, egy d a r a b 4 éves h á m o s ló és egy d a r a b £ 
éves lóbó l ál ló i n g ó s á g o k ny i lvános á rve ré sen el-
a d a t n a k . 

Me ly á r v e r é s n e k a s z e g h a l m i kir . j b i r ó s á g 603 
P . 1898. s z á m ú végzése f o l y t á n 250 f r t 70 k r . tőke-
követelés , ennek 1897. évi s z e p t e m b e r hó 1 - s ő nap-
j á tó l j á r ó 5 0/0 k a m a t a i és edd ig összesen 57 f r t 1] 
k rban b í ró i lag m á r m e g á l l a p í t o t t kö l t ségek erejéig 
Vész tőn P á k o z d i F e r e n c z l akásán l eendő eszközlésén 
1898. évi márczius hó 9-ik napján délelőtti 9 órája 
h a t á r i d ő ü l k i tüze t ik és a h h o z a venn i s zándékozók oly 
meg jegyzés se l h i v a t n a k m e g , h o g y az é r i n t e t t ingó-
ságok az 1881. évi L X . t . -cz. 107. és 10S. § - a értel-
m é b e n készpénzf ize tés m e l l e t t , a l e g t ö b b e t ígé rőné l 
b e c s á r o n alul is cl f o g n a k ada tn i . 

K e l t S z e g h a l o m , 1898 . évi f e b r u á r h ó 23-ik n a p j á n . 

D r a g o v i t s K á l m á n , 
65 1—1 kir. bírósági végrehajtó. 

Tanoncz felvétel. 
Egy j ó h á z b ó l v a l ó fiú 

t a n o n c z u I 
felvétetik: Karácsony Mihály épület és gép-

lakatos üzletében Gyulán. 70 1—2 



P á r i s i d e r é k f ü z ő k é s d e r é k ö v e k . 

Az első magyarországi nap- és esőernyö gyárból a legújabb divatú nap- és esőernyők kaphatók 
nagy v á l a s z t é k b a n 

SCHWIMMER ARNOLD DIVATÁRU ÜZLETÉBEN 
Gyulán, városház-utcza, Prág-féle ház. 

Ajánlja továbbá a tavaszi idényre már megérkezett nagy választéku czipö és. kalap raktárát, valamint a legjobb gyárt-
mányú fehérnemüeket u. m. férf i - , nöi- és gyermekingeket (Glóbus védjegygyel ellátva). Gallérok, kézelők és nyakkendőket. 

Fegyenczek által kötött színtartó férfi-, nöi- és gyermekharisnyákat. 
Valódi prágai gla£é czérna- és selyemkesztyüket stb., minden e szakmába vágó czikkeket nagy választékban. 

Kiváló tisztelettel: 

S C H W I M M E R A R N O L D . 

D. M. L. -féle horgoló és kötőpamutok, selymek minden sziliben és fajtában. 

N
a

g
y 

v
á

la
sz

té
k

 k
o

ff
e

re
k

, 
g

y
e

rm
e

k
-

k
o

cs
ik

 
é

s 
k

o
sa

ra
k

b
ó

l.
 

N
a

g
y ra

k
tá

r 
illa

tsze
re

k
b

ő
l 

Rosenthal Gusztáv és Társa 
Gyulán. 

Van szerencsénk tisztelettel értesiteni, hogy a tavaszi 
árúk már megérkeztek, úgymint 

bel- és külföldi ruhakelmék a legolcsóbbtól a legfinomabbig 
mosó cretonok, franczia battistek, delainek, atlasz szatinok. 

Nagy választékban vannak asztalnemüek, chiffon, vászon, 
továbbá szőnyegek, függönyök és ágyteritök. 

Egyúttal felhívjuk a tisztelt hölgyközönség becses figyel-
mét az újonnan berendezett 

confectio osztályunkra, 
raktáron vannak tavaszi kabátok és gallérok, párisi és 
berlini modellek után a legizlésesebb kivitelben és a leg-
jutányosabb árakban. 

Tisztelettel: 

50 j_3 Rosenthal Gusztáv és Társa. 

Meghívó. 
A „ B é k é s m e g y e i t a k a r é k p é n z t á r i 

egyesü le t " 1898. évi márczius hó 17-én 
délelőtt 10 órakor Gyulán, saját helyiségé-
ben tartandja 

rendes évi közgyűlését, 
melyre a t. részvényesek ezennel tisztelettel 
meghivatnak. 

A közgyűlés tárgyai: 
1. I g a t ó s á g i jelentés. 
2. F e l ü g y e l ö b izo t t ság i j e l e n t é s . 
3. A t i sz ta h a s z o n i ránt i i n t é z k e d é s . 
4. Az a l a p s z a b á l y o k l ő § án a l apu ló ne t a -

láni i n d í t v á n y o k . 
5. E l n ö k v á l a s z t á s . 
(3. N é g y t agbó l ál ló f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g válasz 

t á sa 3 évre . 
K e l t G y u l á n , 1898. évi f e b r u á r hó 1 - é n . 

Gróf Almásy Dénes, 
61 1—3 elnök. 

2343—1898. sz. 

Árlejtési hirdetés. 
Gyula r. t. város képviselő-testületének 

79/1896. kgy. sz. a. határozata értelmében 
az épülő törvényszéki palota északi és keleti 
oldalán elhelyezendő vízlevezető beton-csator-
nák épitési munkáinak biztosítása végett 
f. évi márczius hó 7-én délelőtt 9 órakor 
a városháza tanácskozási nagytermében 
szóbeli és zárt ajánlati tárgyalás fog tartatni. 

A vonatkozó terv ós költségvetés, vala-
mint az árlejtési feltételek a városi mérnöki 
hivatalban a délelőtti hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Gyulán, városi tanács 1898. évi február 
hó 26-án tartott üléséből. 

Dutkay Béla, Szántó Henrik, 
polgármester. 57 2—2 v. mérnök. 

Wallner Lajos 
szobafestő 

a n. é. közönség b. megrendeléseit 
kéri. Pontos és lelkiismeretes ki-
szolgálás. jutányos árak mellett. 

Lakása: Gyulán, Vad-utcza 1076. 
szám alatt. ,, „_0 

A Mauthner-féle 
h i r n e v e s 

konyhakerti- és virágmagvak 
zárt és hatóságilag védett csomagokban, 

a törvényesen bejegyzett 
m e d v e - v é d j e g y g y e l 

valamennyi nagyobb 

füszer- és vaskereskedésekben 
32 s - s kaphatók. 

A B u d a p e s t e n A n d r á s s y - u t 23. s z á m a l a t t lé tező 
Mauthner Ödön czég csakis olyan csomagoknál vállal teljes 
jótállást egészen f r i ss és valódi magvakért, amely cso-
magok ragasztva, a medve-ábrával és a Mauthner névvel 

j e l ö l v e , ugy a m i n t a m e l l é k e l t r a j z is m u t a t j a . 

Csak 
fiatal 

embereket 
érdekelheti tudni, hogy a 

p á r i s i Dr . B O I T O N 
Injectio Orientál 

már néhány napi használat után elmulasztja még a 
legrégibb bántalmakat is, fölösleges tehát santal 
olaj vagy copaiva balzsammal kísérletezni, 
mert ezek csak a gyomrot rontják és a bajt nem 

gyógyítják meg. 

I üveg Boiton Injectio á ra I forint. 
Magyarországi főraktár : 

Zoltán Béla gyógyszertára 
B U D A P E S T , 

V., Nagykorona-utcza 23. (Széchényi-tér 
sarkán. ) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Postai megrendelések czime: 

Zoltán gyógyszertár Budapest. 
Főraktár G y u l á n : Bodoki Mihály 

gyógyszertárában. 

Eladó birtok. 
A g y u l a i h a t á r b a n C s a b a és G y u l a közö t t , 

a m ű - ú t m e l l e t t 7. és 8. k i l o m é t e r k a r ó k k ö z ö t t 
f ekvő b i r t o k s z a b a d kézből- e l adó . V e n n i s z á n d é -
k o z ó k j e l e n t k e z h e t n e k a b i r t o k o n , az É lőv i z - c sa to rna 
b a l p a r j á n a t u l a j d o n o s n á l A b i r t o k m e n n y i -
sége 50 kis ho ld , 1 1 0 0 Q - ö l é v e l s z á m í t v a , v e t é s -
se l , g a z d a s á g i s z e r s z á m m a l , r a j t a levő é p ü l e t e k , 

m. két tanyai lak, 6 öles nagy goré; 3 öles 
h o m b á r , t ö b b m e l l é k é p ü l e t e k és m á s e g y e b b t á r -
gyak. Vetögép, járgány, szecskavágó, eke, borona 
és egy kocsi. 

K e l t G y u l á n , 1898. m á r c z i u s hó 5 - é n . 

67 i - i K . S z a b ó István. 

Eddig 
föIülmulhatatlan! 

Csak akkor valódi, ha a három-
szögű palaczk az itt levő szalag-
gal (vörös és fekete nyomás sárga 
papíron) van elzárva. 

M a a g e r V i l m o s - f é l e 
valódi, tisztított 

M Á J O L A J Maager Vilmostól 

Bécsben. 
Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű emészt-

hetőségénél fogva gyermekeknek is különösen ajánltatik és rendeltetik mind-
ama eseteknél, melyeknél az orvos az egész testi szervezet, különösen a 
mell ós tüdő erősitését, a testi súlyának gyarapodását, a nedvek javítását, 
valamint általában a vér tisztítását elakarja érni. — Egy üveg ára I forint 
és kapható a gyári raktárban Bécsben 111/3. ker., Heumarkt 3. valamint az 
osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában. 

GYULÁN: Reisner és Wolf, Ferentzy A., ifj. Kohlmann 
Ferencz füszerkereskedésében. 

Főraktár és főelárusitás az osztrák-magyar monarchia részére: 207 14—IS 

M a a g e r V i l m o s , B é c s , 111/3., Heumarkt 3. 

2507—1898. sz. 

Hirdetmény. 
Ő császári és apostoli k irály i f e l sége 

50 éves uralkodásának 
legmagasabb emlékünnepe alkalmából egy 

emlékérmet szándékozik alapítani. 

Ezen emlékérmet megkapják mindazok 
akik 1848 deczembertől 1898 deczember 2-ig 
terjendő időben a hadseregnél vagy honvéd-
ségnél szolgáltak, és pedig: 

1. Akik a régebbi védtörvény utasítás 
szerint tehát az 1868-ik év előtt teljes 7 évet 
vagy többet ténylegesen szolgáltak. 

2. Akik az 1868-ik évben alkotott véd-
törvény értelmében soroztattak be s legalább 
3 évig ténylegesen szolgáltak, valamint azok 
is, kik közvetlenül a honvédséghez soroztat-
ván be, egyhuzamban egy évnél hosszabb ideig 
ténylegesen szolgáltak. 

3. Kik mint egyéves önkéntesek egy vagy 
két évig ténylegesen szolgáltak (akár a had-
seregnél, akár a honvédségnél. ) 

4. Oly póttartalékosok akik két évi tény-
leges szolgálati idejök eltöltése után helyez-
tettek a póttartalékba. 

5. Feltétlenül mindazok kik a hadi érem 
viselésére jogosultak. 

Mindazok tehát akik a fentiek szerint 
maguk az emlékérem elnyerésére jogosultak-
nak tartják s jelenleg sem a hadsereg, sem 
a honvédség kötelékébe már nem tartoznak, 
felhívatnak, hogy ebbeli igényüket folyó évi 
márczius hó 25-ig — a hivatalos órák alatt — 
a városi kiadónál jelentsék be. 

Kelt Gyulán, 1898. márczius hó 2-án. 

D u t k a y Béla, 
59 1—1 polgármester. 

Gyulán, 1898. a kiadótulajdonos Dobay János nyomdája. 


